
 

STACIONARIOS RENTGENO KONTROLĖS SISTEMOS MEDININKŲ KELIO 

POSTUI PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES SPECIALIOSIOS SĄLYGOS  

 

Sutarties 

pavadinimas 

STACIONARIOS RENTGENO KONTROLĖS SISTEMOS 

MEDININKŲ KELIO POSTUI PIRKIMO – PARDAVIMO 

SUTARTIS 

Sutarties data 2024 m. lapkričio                

d.  

Sutarties numeris 11BE- 

 

1. SUTARTIES ŠALYS 

 

 

 

 

1.1. Pirkėjas 

1.1.1. Pavadinimas Muitinės departamentas prie 

Lietuvos Respublikos finansų 

ministerijos 

1.1.2. Juridinio asmens kodas 188656838 

1.1.3. Adresas A. Jakšto g. 1, LT-01105 Vilnius 

 

1.1.4. PVM mokėtojo kodas LT886568314 

1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT144040063610000196 

1.1.6. Bankas, banko kodas Valstybės iždas 

1.1.7. Telefonas (8-5) 266 6111 

1.1.8. El. paštas muitine@lrmuitine.lt  

1.1.9. Šalies atstovas Generalinis direktorius  

Darius Žvironas 

1.1.10. Atstovavimo pagrindas Veikiantis pagal Muitinės 

departamento prie Lietuvos 

Respublikos finansų ministerijos 

nuostatus 

 

 

 

1.2. Tiekėjas 

 

1.2.1. Pavadinimas UAB „Inta“ 

1.2.2. Juridinio asmens kodas 110015560 

1.2.3. Adresas Dariaus ir Girėno g. 40, LT-

02189 Vilnius 

1.2.4. PVM mokėtojo kodas LT100000021218 

1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT817044060000148408 

1.2.6. Bankas, banko kodas AB SEB bankas 

1.2.7. Telefonas +370 5 216 7211 

1.2.8. El. paštas inta@inta.lt 

1.2.9. Šalies atstovas Generalinis direktorius 

Vytautas Vitkauskas 

1.2.10. Atstovavimo pagrindas Veikiantis pagal bendrovės 

įstatus 

 

2. ATSAKINGI ASMENYS 

2.1. Pirkėjo kontaktiniai 

asmenys, atsakingi už 

Sutarties vykdymą, 

Prekių priėmimą, 

Sąskaitų per informacinę 

sistemą SABIS priėmimą 

1. Pirkėjo atstovas, atsakingas už Sutarties vykdymą: Muitinės 

departamento prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos 

Pažeidimų prevencijos skyriaus vedėjas Šarūnas Ramanauskas, 

mob. tel. +370 610 46374, el. paštas: 

sarunas.ramanauskas@lrmuitine.lt, jo nesant – jį pavaduojantis 

Pirkėjo darbuotojas. 

Elektroninio dokumento nuorašas

mailto:muitine@lrmuitine.lt
mailto:inta@inta.lt
mailto:sarunas.ramanauskas@lrmuitine.lt
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2. Pirkėjo atstovas, atsakingas už Prekių priėmimą: Muitinės 

departamento prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos 

Pažeidimų prevencijos skyriaus vedėjas Šarūnas Ramanauskas, 

mob. tel. +370 610 46374, el. paštas: 

sarunas.ramanauskas@lrmuitine.lt, jo nesant – jį pavaduojantis 

Pirkėjo darbuotojas. 

3. Pirkėjo atstovas, atsakingas už sąskaitų per informacinę sistemą 

SABIS priėmimą: Muitinės departamento prie Lietuvos 

Respublikos finansų ministerijos Dokumentų valdymo skyriaus 

vyriausioji specialistė Jolanta Martinson, mob. tel. +370 657 02591, 

el. paštas: jolanta.martinson@lrmuitine.lt, jai nesant – ją 

pavaduojantis darbuotojas. 

2.2. Tiekėjo kontaktiniai 

asmenys, atsakingi už 

Sutarties vykdymą 

Donatas Limantas donatas.limantas@inta.lt. 

3. SUTARTIES DALYKAS 

3.1. Sutarties dalykas  Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis perduoti 

Pirkėjui MS Spektral Savunma Sanayi A. S. modelio Nr. MSX-TT-

450260 naują stacionarią rentgeno kontrolės sistemą (1 vnt.), 

įskaitant jos pristatymą, įdiegimą ir ištestavimą (toliau – Prekės). 

Išsamus Prekių aprašymas ir kiti reikalavimai tiekiamoms Prekėms 

nustatyti Sutarties priede Nr. 1 „Vilniaus teritorinės muitinės 

Medininkų kelio posto stacionariosios rentgeno kontrolės sistemos 

techninė specifikacija “ (toliau – Techninė specifikacija) ir Sutarties 

priede Nr. 3 „Pasiūlymas“. 

3.2. Pirkimo numeris Nr. 718963 

3.3. Informacija apie 

Europos Sąjungos 

lėšomis finansuojamą 

projektą arba kitą 

projektą 

Europos Sąjungos lėšomis bendrai finansuojamo projekto 

pavadinimas „Muitinio tikrinimo įrangos įsigijimas muitinės 

postams aprūpinti“ 

 

 

4. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO 

TVARKA 

4.1. Prekių pristatymo 

terminas, kai Prekės 

pristatomos vienu kartu 

Tiekėjas Prekes (visą Prekių kiekį) įsipareigoja pristatyti ne vėliau 

kaip per 15 (penkiolika) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos 

šiuo adresu: Pasieniečių g. 26, Medininkų k., Medininkų sen., 

Vilniaus r.  

4.2. Prekių (ar jų dalies) 

pristatymo termino 

pratęsimas 

Netaikoma 

4.3. Užsakymų teikimo 

tvarka 

Užsakymai teikiami Tiekėjo nurodytu elektroniniu paštu ir laikomi 

gautais po 24 (dvidešimt keturių valandų) nuo užsakymo 

pateikimo. 

4.4. Dėl Prekių 

pristatymo dalimis vertės 

/ apimties 

Netaikoma 

 

4.5. Kartu su Prekėmis 

pateikiami dokumentai  

Kartu su Prekėmis pateikiami šie dokumentai: 

1. Prekių perdavimo–priėmimo aktas 

mailto:sarunas.ramanauskas@lrmuitine.lt
mailto:donatas.limantas@inta.lt
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Tiekėjui nepateikus nurodytų dokumentų, laikoma, kad Prekės 

neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų. 

5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA 

5.1. Sutarčiai taikomas 

kainos apskaičiavimo 

būdas 

Fiksuotos kainos kainodara 

 

5.2. Pradinės Sutarties 

vertė ir Sutarties kaina, 

kai taikoma fiksuotos 

kainos kainodara 

 

 

 

 

Pradinės Sutarties vertė yra 3 043 721,00 Eur, (trys milijonai 

keturiasdešimt trys tūkstančiai septyni šimtai dvidešimt vienas euras 

00 ct) be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM).  

PVM sudaro 639 181,41 Eur, (šeši šimtai trisdešimt devyni 

tūkstančiai vienas šimtas aštuoniasdešimt vienas euras 41 ct). 

Sutarties kaina yra 3 682 902,41 Eur, (trys milijonai šeši šimtai 

aštuoniasdešimt du tūkstančiai devyni šimtai du eurai 41 ct) Eur su 

PVM. 

Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi Tiekėjo pasiūlymo 

kainai be PVM, nurodytai už visą pirkimo dokumentuose ir 

Sutartyje nurodytą Prekių kiekį ir (ar) apimtį. 

5.3. Sutarties kainos / 

įkainių perskaičiavimas 

taikant peržiūros 

taisykles 

 

Sutarties kaina bus perskaičiuojama: 

5.3.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo; 

5.3.2. netaikoma; 

5.3.3. dėl kainų lygio pokyčio; 

5.3.4. netaikoma.  

5.3.1. Sutarties kainos / 

įkainių peržiūra dėl 

PVM tarifo pasikeitimo 

Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą 

reglamentuojantys teisės aktai, darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo 

tiekiamų Prekių Sutartyje nurodytai kainai/įkainiams, Sutarties 

kaina / įkainiai perskaičiuojami nekeičiant Prekių kainos / įkainio be 

PVM.  

Perskaičiavimas įforminamas Susitarimu ne vėliau kaip per 10 

(dešimt) darbo dienų nuo PVM mokėjimą reglamentuojančių teisės 

aktų pasikeitimo, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 

Perskaičiuota (-as) Sutarties kaina/įkainis taikoma (-as) už tą Prekių 

dalį, kurios bus tiekiamos nuo Šalių pasirašyto Susitarimo 

įsigaliojimo dienos.  

5.3.2. Sutarties kainos / 

įkainių peržiūra dėl kitų 

mokesčių, lemiančių 

Prekių kainos pokytį, 

pasikeitimo 

Netaikoma 

 

5.3.3. Sutarties kainos / 

įkainių peržiūra dėl 

kainų lygio pokyčio 

5.3.3.1 Bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę 

inicijuoti Sutarties kainos peržiūrą (keitimą) ne anksčiau kaip po 12 

(dvylika) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos (jeigu peržiūra 

jau buvo atlikta – nuo Susitarimo dėl paskutinio perskaičiavimo 

pagal šį Specialiųjų sąlygų punktą įsigaliojimo dienos), jeigu 

Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (k), apskaičiuotas kaip 

numatyta 5.3.3.6 papunktyje, viršija 5 (penkis) procentus. Sutarties 

kainos peržiūra atliekama ne rečiau kaip kas 6 (šeši) mėnesiai. 

5.3.3.2. Sutarties kaina peržiūrima tik tai Sutarties daliai, kuri nėra 

išpirkta, t. y., Prekėms, kurios nėra priimtos ir apmokėtos. Vėlesnė 

Sutarties kainos peržiūra negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo 

atliktas peržiūra. 
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5.3.3.3. Jeigu Prekių tiekimas vėluoja dėl Tiekėjo kaltės, uždelstų 

pristatyti Prekių kaina nėra perskaičiuojami dėl kainų lygio kilimo 

(negali būti didinami). 

5.3.3.4. Atlikdamos Sutarties kainos peržiūrą Šalys vadovaujasi 

Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale 

paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis. Iš kitos Šalies 

nereikalaujama pateikti oficialaus Valstybės duomenų agentūros ar 

kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo.  

5.3.3.5. Šalys privalo Susitarime nurodyti vartojimo prekių ir 

paslaugų indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jo nustatymo datą, 

indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jo nustatymo datą, kainų 

pokytį (k), perskaičiuotą Sutarties kainą, perskaičiuotą Pradinės 

Sutarties vertę. 

5.3.3.6. Nauja Sutarties kaina apskaičiuojami pagal žemiau pateiktą 

formulę: 

a_1=a+(k/100×a), kur a – kaina (Eur be PVM)) (jei peržiūra jau 

buvo atlikta, tai po paskutinio perskaičiavimo)  

a1 – perskaičiuota (pakeista) kaina (Eur be PVM)  

k – pagal vartotojų kainų indeksą (pasirinkti bendrą „Vartojimo 

prekių ir paslaugų“) apskaičiuotas Vartojimo prekių ir paslaugų 

kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė 

skaičiuojama pagal formulę: 

k =Ind_naujausias/Ind_pradžia ×100-100, (proc.) kur 

Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos peržiūros išsiuntimo kitai 

šaliai dieną paskelbtas naujausias vartojimo prekių ir paslaugų 

indeksas (pasirinkti bendrą „Vartojimo prekių ir paslaugų“. 

Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių 

ir paslaugų indeksas (pasirinkti bendrą „Vartojimo prekių ir 

paslaugų“. Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia 

(mėnuo) yra Sutarties įsigaliojimo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių 

perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio 

perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso 

reikšmės mėnuo. 

5.3.3.7. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų 

po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems 

skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po 

kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a1“ suapvalinamas iki dviejų 

skaitmenų po kablelio. 

5.3.3.8. Šalis, siekianti Sutarties kainos peržiūros, privalo raštu 

kreiptis į kitą Šalį ir prašyme pateikti visą reikalingą informaciją: 

Sutarties pavadinimą, numerį, datą, neperduotų ir neapmokėtų 

Prekių sąrašą su kiekiais, Indekso reikšmes su nuorodomis į viešus 

šaltinius Valstybės duomenų agentūros Oficialiosios statistikos 

portale arba kitus oficialius šaltinių duomenis, kita svarbi 

informacija. Prašyme Šalis neturi teisės nurodyti kito Indekso ar 

prašyti perskaičiavimo pagal kitą Indeksą nei nurodytas šioje 

procedūroje. 

5.3.3.9. Susitarimas turi būti sudarytas per 10 (dešimt) darbo dienų 

nuo Šalies pateikto tinkamo prašymo perskaičiuoti Sutarties kainą 

gavimo dienos. 
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5.3.3.10. Susitarimu Šalys neturi teisės keisti procedūroje nurodytos 

tvarkos ar kitų Sutarties nuostatų, išskyrus, jei keitimas atliekamas 

pagal VPĮ nuostatas. 

5.3.4. Sutarties kainos / 

įkainių peržiūra dėl 

kainų lygio pokyčio 

pagal Prekių grupių 

kainų pokyčius 

Netaikoma 

5.4. Sutarties kainos / 

įkainių apskaičiavimas 

taikant kiekio (apimties) 

keitimo taisykles 

Netaikoma 

5.5. Atsiskaitymo su 

Tiekėju terminas ir 

tvarka 

Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) 

kalendorinių dienų nuo Sąskaitos gavimo dienos. 

Apmokėjimo sąlygos: 

1) Įvykdžius visus sutartinius įsipareigojimus po Pirkėjo ir Tiekėjo 

pasirašyto Prekių perdavimo – priėmimo akto (-ų) (Sutarties priedas 

Nr. 2) pagrindu išrašytos Sąskaitos gavimo dienos, sumokama visa 

Sutarties kaina.  

5.6. Avansas Netaikoma 

5.7. Avanso užtikrinimas Netaikoma  

6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 

6.1. Garantinis terminas Prekėms nustatomas Tiekėjo pasiūlytas arba Prekių gamintojo 

taikomas Garantinis terminas, tačiau bet kokiu atveju ne trumpesnis 

kaip 120 (vienas šimtas dvidešimt) mėnesių. Garantinis terminas, 

skaičiuojamas nuo Prekių perdavimo–priėmimo akto ar Sąskaitos 

(kai Prekių perdavimo–priėmimo aktas nėra pasirašomas) 

pasirašymo dienos. 

6.2. Garantinė priežiūra Tiekėjas privalo pašalinti trūkumus ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) 

kalendorinių dienų nuo pranešimo apie trūkumus Tiekėjui gavimo 

dienos.   

Prekių trūkumų nustatymo bei šalinimo tvarka nustatyta Bendrųjų 

sąlygų 7 skyriuje. 

7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI 

Sutarties vykdymui 

pasitelkiami subtiekėjai 

ir (ar) specialistai 

Sutarties vykdymui subtiekėjai ir (ar) specialistai nepasitelkiami. 

 

8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 

8.1. Prievolių pagal 

Sutartį įvykdymo 

užtikrinimas 

Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas: 

Netesybomis (delspinigiais, bauda). 

8.2. Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo pateikimas  

Netaikoma 

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ  

9.1. Pirkėjui taikomos 

netesybos už mokėjimų 

pagal Sutartį vėlavimą 

Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia 

atsiskaityti už tinkamai Tiekėjo  perduotas kokybiškas Prekes per 

Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos nei nustatytas 

terminas dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,03 (trys šimtosios) procento 
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dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną 

vėlavimo dieną.    

9.2. Tiekėjui taikomos 

netesybos 

9.2.1. Jeigu Tiekėjas vėluoja vykdyti užsakymą, tiekti Prekes ar 

ištaisyti jų trūkumus arba nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų, 

Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 

0,03 (trys šimtosios) procento dydžio delspinigius už kiekvieną 

uždelstą dieną nuo laiku neperduotų Prekių ar Prekių, turinčių 

trūkumų, kainos be PVM.  

9.2.2. Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 10 (dešimt) 

kalendorinių dienų nuo Pirkėjo pareikalavimo.  

9.3. Tiekėjui / Pirkėjui 

taikoma bauda 

nutraukus Sutartį dėl 

esminio Sutarties 

pažeidimo 

Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, mokama 

1 000,00 (vieno tūkstančio) Eur dydžio bauda. 

 

9.4. Tiekėjui taikoma 

bauda dėl esamų 

subtiekėjų ar specialistų 

pakeitimo / naujų 

subtiekėjų pasitelkimo 

nesilaikant Bendrosiose 

sąlygose nurodytos 

subtiekėjų ir (ar) 

specialistų keitimo 

tvarkos  

Netaikoma 

 

9.5. Tiekėjui taikomos 

baudos dėl 

aplinkosauginių ir (arba) 

socialinių kriterijų 

nesilaikymo 

Netaikoma 

 

9.6. Tiekėjui / Pirkėjui 

taikoma bauda dėl 

konfidencialumo 

reikalavimų nesilaikymo 

Netaikoma 

9.7. Tiekėjui taikomos 

netesybos dėl pirkimo 

dokumentuose nustatytų 

kokybinių kriterijų 

nepasiekimo Sutarties 

vykdymo metu 

Netaikoma 

 

9.8. Tiekėjui taikomos 

netesybos dėl Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo 

nepratęsimo 

Netaikoma 

 

9.9. Kitos netesybos Netaikoma 

10. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS 

10.1. Sutarties 

sudarymas ir 

įsigaliojimas 

Ši Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo 

dienos (antrosios Šalies pasirašymo dieną). 
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Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo (kol bus išnaudota 

Pradinė Sutarties vertė, bet jos terminas negali būti ilgesnis kaip 16 

(šešiolika) mėnesių.  

10.2. Sutarties galiojimo 

termino pratęsimas 

Netaikoma 

 

11. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

11.1. Sutarties 

nutraukimo pagrindai 

Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba 

vienašališkai, Bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka. 

11.2. Esminiai Sutarties 

pažeidimai 

 

11.2.1. jeigu Tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje 

nustatytą Sutarties kainą; 

11.2.2. jeigu Tiekėjas nesilaiko Sutartyje nustatyto Prekių 

pristatymo termino ir vėluoja pristatyti Prekes daugiau nei 10 

(dešimt) kalendorinių dienų Sutartyje nustatytas Prekių pristatymo 

terminas.  

12. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI (taikoma, jeigu 

aplinkosauginiai ir (arba) socialiniai kriterijai nustatomi kaip Sutarties vykdymo sąlygos) 

12.1. Aplinkosauginių 

kriterijų nustatymo 

teisinis pagrindas 

Aplinkosauginiai kriterijai Prekėms nustatomi vadovaujantis 

Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, 

tvarkos aprašo, patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 

„Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius 

pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) 

4.4.4.4 papunkčiu. Aplinkosauginiai kriterijai nustatyti Techninėje 

specifikacijoje.  

12.2. Su Prekių 

pakuotėmis susiję 

aplinkosauginiai 

kriterijai  

Netaikoma 

12.3. Su Prekių 

pristatymu susiję 

aplinkosauginiai 

kriterijai  

Netaikoma 

 

 

12.4. Su Prekėmis 

susijusių paslaugų 

(pavyzdžiui, montavimo, 

apmokymo ir kitos 

parengimui naudoti 

skirtos paslaugos) 

teikimu susiję 

aplinkosauginiai 

kriterijai 

Netaikoma 

 

 

12.5. Su perkamomis 

Prekėmis susiję 

socialiniai kriterijai 

Netaikoma 

 

13. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI  

(jeigu būtina dėl konkretaus Sutarties dalyko specifikos)  

13.1.  (pildyti jei keičiamas Sutarties Bendrųjų sąlygų punktas, jį išdėstant 

nauja redakcija): 

Šalys susitaria pakeisti nurodytą Sutarties Bendrųjų sąlygų punktą ir 

išdėstyti jį nauja redakcija: ____. 
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13.2. (pildyti jei papildomos Sutarties Bendrosios sąlygos naujomis 

nuostatomis): 

Šalys susitaria papildyti Sutarties Bendrąsias sąlygas nurodytu 

punktu, tačiau kitų punktų numeracijos nekeisti: 

Šalys susitaria papildyti Sutarties Bendrųjų sąlygų skyriaus „22. 

Sutarties nutraukimas“ poskyrio „22.2. Sutarties nutraukimas 

Pirkėjo iniciatyva“ 22.2.2 papunktį naujų 22.2.2.13 papunkčiu: 

„22.2.2.13. Lietuvos Respublikos Vyriausybė Nacionaliniam 

saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nustatyta 

tvarka priima sprendimą, patvirtinantį, kad Sutartis neatitinka 

nacionalinio saugumo interesų.“. 

Šalys susitaria papildyti Sutarties Bendrųjų sąlygų skyriaus „3. 

Tiekėjas ir kiti sutarties vykdymui pasitelkiami asmenys“ poskyrį 

„3.1. Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu priimti įsipareigojimai“ 

3.1.4., 3.1.5. ir 3.1.6. papunkčiais:  

„3.1.4. Tiekėjas įsipareigoja neteikti jokios su sandoriu susijusios 

informacijos Rusijos Federacijos, Baltarusijos Respublikos ir 

Kinijos Liaudies Respublikos subjektams (ar jiems atstovaujantiems 

asmenims);  

3.1.5. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad sandoriui įgyvendinti (t. 

y. darbams ir paslaugoms vykdyti) nebūtų pasitelkiami subjektai iš 

valstybių ar teritorijų, nurodytų sąraše, patvirtintame Lietuvos 

Respublikos Vyriausybės 2022 m. kovo 30d. nutarimu Nr. 280 „Dėl 

Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 92 straipsnio 13, 14 

ir 15 dalių nuostatų įgyvendinimo“ (1.2 papunktis);  

3.1.6. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad rentgeno kontrolės 

sistemoje nebūtų naudojamos Rusijos Federacijos, Baltarusijos 

Respublikos ir Kinijos Liaudies Respublikos kilmės detalės/ 

komponentai.“. 

13.3. (pildyti jei išbraukiamas Sutarties Bendrųjų sąlygų atitinkamas 

punktas: 

Šalys susitaria išbraukti nurodytą Sutarties Bendrųjų sąlygų punktą, 

tačiau kitų punktų numeracijos nekeisti: _____. 

13.4. (pildyti jei nustatomos kitokios nei Sutarties Bendrosiose sąlygose 

nustatytos nuostatos dėl Prekių intelektinės nuosavybės): 

13.5. Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos 

(su prierašu „jei taikoma“ ir pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu 

jos konkrečiai aprašomos Sutarties Specialiosiose sąlygose. 

14. SUTARTIES PRIEDAI 

14.1. Priedas Nr. 1 „Vilniaus teritorinės muitinės Medininkų kelio posto 

stacionariosios rentgeno kontrolės sistemos techninė 

specifikacijos“ 

14.2. Priedas Nr. 2 „Prekių perdavimo–priėmimo akto forma“ 

14.3. Priedas Nr. 3 „Pasiūlymas“ 

15. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI 

PIRKĖJAS TIEKĖJAS 

Generalinis direktorius Darius Žvironas Generalinis direktorius Vytautas Vitkauskas 

 

(parašas) 

 

(parašas) 

_______________ 
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STACIONARIOS RENTGENO KONTROLĖS SISTEMOS MEDININKŲ KELIO 

POSTUI PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES BENDROSIOS SĄLYGOS 

 

 

1. PAGRINDINĖS SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS 

 

1.1. Sąvokos 

 

1.1.1. Šioje Sutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi paskiau nurodytas reikšmes: 

1.1.1.1. Bendrosios sąlygos – ši Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo–pardavimo 

sutarties Bendrosios sąlygos“; 

1.1.1.2. Pirkėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Pirkėjas, įsigyjantis 

Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytas Prekes; 

1.1.1.3. Pradinės sutarties vertė – Specialiosiose sąlygose nurodyta vertė (be PVM);  

1.1.1.4. Prekės – Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytos prekės (prekių 

pirkimas, nuoma, finansinė nuoma (lizingas), pirkimas išsimokėtinai, numatant jas įsigyti ar to 

nenumatant), taip pat įsigyjamų prekių pristatymo, montavimo, diegimo ir kitos jų parengimo 

naudoti paslaugos (toliau – su Prekėmis susijusios paslaugos), jeigu šios paslaugos tik papildo 

prekių tiekimą, kurias Tiekėjas įsipareigoja tiekti Pirkėjui pagal Sutartį ir galiojančių įstatymų bei 

kitų teisės aktų reikalavimus; 

1.1.1.5. Prekių perdavimo–priėmimo aktas – dokumentas, kuriuo Tiekėjas perduoda, o Pirkėjas 

priima Prekes ir kuriuo Šalys patvirtina, kad pristatytos Prekės atitinka nustatytus reikalavimus. 

Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Prekių perdavimo–priėmimo aktas gali 

būti sudaromas dėl kiekvienos dalies atskirai; 

1.1.1.6. Prekių trūkumai – Prekių perdavimo–priėmimo metu ar Prekių garantinio termino 

galiojimo metu Pirkėjo ar (ir) trečiųjų asmenų nustatyti Prekių kokybės neatitikimai Sutarties ar 

(ir) įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimams, Prekių gedimai, paslėpti defektai, veiklos 

sutrikimai ar pan., dėl kurių Prekių nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas (jas) ketino 

naudoti, arba dėl kurių Prekių naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, apie tuos trūkumus 

žinodamas, arba apskritai nebūtų tų Prekių pirkęs, arba nebūtų už Prekes mokėjęs tokio dydžio 

kainą; 

1.1.1.7. Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama sąskaita faktūra, PVM 

sąskaita faktūra ar kitas mokėjimo dokumentas už Tiekėjo perduotas bei Pirkėjo priimtas Prekes. 

Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Sąskaita gali būti pateikiama dėl 

kiekvienos dalies atskirai; 

1.1.1.8. Specialiosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo-pardavimo sutarties 

Specialiosios sąlygos“ ir kurioje yra nurodytos konkretaus pirkimo objekto įsigijimą aptariančios 

sąlygos (tokios kaip Pradinės sutarties vertė, Prekių tiekimo terminai ir pan.) bei kiti konkretūs 

duomenys (tokie kaip Šalys, Prekės ir pan.), išvardyti priedai, taip pat nurodyti Bendrųjų sąlygų 

pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti); 

1.1.1.9. Susitarimas – tai dokumentas, kurį Šalys sudaro keisdamos Sutarties sąlygas VPĮ 

leidžiama apimtimi; 

1.1.1.10. Sutarties kaina – pagal Sutartį Tiekėjui mokėtina galutinė suma, įskaitant visus 

privalomus mokesčius ir išlaidas; 

1.1.1.11. Sutarties sąlygos – Bendrosios sąlygos ir Specialiosios sąlygos kartu; 

1.1.1.12. Sutartis – Prekių pirkimo–pardavimo sutartis, kurią sudaro Sutarties sąlygos, 

Specialiosiose sąlygose išvardyti priedai ir Susitarimai; 
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1.1.1.13. Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto; 

1.1.1.14. Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas kartu; 

1.1.1.15. Tiekėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Tiekėjas, tiekiantis 

Specialiosiose sąlygose nurodytas Prekes; 

1.1.1.16. VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas. 

1.1.1.17. Kitų Sutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste. 

1.1.1.18. Sutartyje neapibrėžtos sąvokos suprantamos ir aiškinamos taip, kaip jas apibrėžia VPĮ ir 

kiti įstatymai bei teisės aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu. 

1.1.1.19. Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią 

Sutarties pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė. 

 

1.2. Sutarties aiškinimas 

 

1.2.1. Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus. 

1.2.2. Jei Bendrosios sąlygos ir (ar) Specialiosios sąlygos prieštarauja VPĮ ir kitų teisės aktų 

reikalavimams, taikomos VPĮ ir kitų teisės aktų nuostatos.  

1.2.3. Diena Sutartyje reiškia kalendorinę dieną. 

1.2.4. Darbo diena Sutartyje reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir švenčių 

dienas Lietuvoje, nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse. 

1.2.5. Terminai pagal Sutartį yra skaičiuojami metais, mėnesiais, savaitėmis, darbo dienomis, 

kalendorinėmis dienomis ir valandomis. 

1.2.6. Kvalifikacija, rėmimasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, Prekių apimtis, peržiūra suprantami 

taip, kaip nustatyta VPĮ bei jį įgyvendinančiuose teisės aktuose. 

1.2.7. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, 

Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu 

laikoma Sąskaita. Tais atvejais, kai išrašoma Sąskaita ir Prekių perdavimo–priėmimo aktas 

nepasirašomas, Sutarties nuostatos dėl Prekių perdavimo–priėmimo akto išrašymo taikomos ir 

Sąskaitos išrašymui. 

1.2.8. Informuoti, pranešti, įspėti arba atsakyti reiškia pateikti informaciją, pranešimą, įspėjimą 

arba atsakymą Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka. 

1.2.9. Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimą raštu arba pasirašyti dokumentą be išlygų ar su 

išlygomis, išskyrus atvejus, kai asmuo, pasirašydamas dokumentą, nurodo, jog atsisako jį 

patvirtinti. 

1.2.10. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia 

ir daugiskaitą ir atvirkščiai, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, 

žodis asmuo reiškia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis. 

1.2.11. Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiais 

nurodyta reikšme. 

1.2.12. Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, 

jeigu nenurodyta kitaip. 

 

1.3. Dokumentų viršenybė 

 

1.3.1. Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet kokio 

Sutarties dokumentų sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas 

pašalinamas dokumentus aiškinant tokia eilės tvarka: 

1.3.1.1. Techninė specifikacija; 
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1.3.1.2. Specialiosios sąlygos; 

1.3.1.3. Bendrosios sąlygos; 

1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją); 

1.3.1.5. Pasiūlymas; 

1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose išvardinti priedai. 

1.3.2.  Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties 

sąlygos turi viršenybę prieš pakeistąsias. 

1.3.3. Jeigu Šalys susitaria dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo ar 

neaiškumo atveju tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba kitų to priedo 

sąlygų atžvilgiu. 

1.3.4. Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų 

sąrašą vietos ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, 

jam turi būti suteikiamas eilės numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir 

svarbą (pavyzdžiui, priedas Nr. 41).  

 

2. SUTARTIES DALYKAS 

 

2.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka perduoti Pirkėjui Prekes, 

atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas 

atitinkančias ir tinkamai patiektas Prekes bei sumokėti Tiekėjui Sutartyje nurodytą kainą Sutartyje 

nustatytomis sąlygomis ir tvarka.  

2.2. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų įstatymų 

bei kitų teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų 

bei kitų teisės aktų reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų 

nereiškia ir negali būti aiškinama kaip Pirkėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose 

numatytų ir Sutartimi neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu Prekių 

tiekimu ar jų kokybe, arba kaip Tiekėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose 

numatytų ir Sutartimi neaptartų Tiekėjo kitų teisių ir garantijų dėl atlyginimo už Prekes gavimo. 

2.3. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Prekės atitiktų techninės specifikacijos reikalavimus ir Tiekėjo 

pasiūlymo sąlygas, būtų kokybiškos, tiekiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų taip, 

kad tai labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, 

techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias.  

 

3. TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS 

 

3.1. Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai 

 

3.1.1. Tiekėjas atsako už tai, kad visą Sutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas būtų kompetentingas, 

patikimas ir pajėgus (įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus) 

įvykdyti Sutarties reikalavimus: 

3.1.1.1. turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti; 

3.1.1.2. atitiktų tiekėjų kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus Sutarties tinkamam 

vykdymui būtinus reikalavimus bei neturėtų pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo 

pagrindų; 

3.1.1.3. laikytųsi Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant – 

atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kokybinių kriterijų reikšmes ir parametrus; 
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3.1.1.4. užtikrintų nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos 

sistemos standartų taikymą, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turėtų tą 

patvirtinančius dokumentus; 

3.1.1.5. atitiktų nacionalinio saugumo interesus bei kilmės reikalavimus, jei tokie reikalavimai 

buvo numatyti pirkimo dokumentuose. 

3.1.2. Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos partneriai, jie Pirkėjui už Sutarties vykdymą 

atsako solidariai. Jeigu Tiekėjas remiasi ūkio subjektų pajėgumais, siekdamas atitikti finansinio ir 

ekonominio pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais ūkio subjektais už Sutarties vykdymą 

atsako solidariai (jeigu to buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose). 

3.1.3. Tiekėjas taip pat atsako už tai, kad Tiekėjas, Sutartį tiesiogiai vykdantys subtiekėjai ir 

specialistai atitiktų jiems įstatymų bei kitų teisės aktų ir (arba) pirkimo dokumentų nustatytus 

profesinės kvalifikacijos ir kitus reikalavimus bei turėtų teisę verstis ta veikla, kuriai jie 

pasitelkiami.  

 

3.2. Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas 

 

3.2.1. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei 

kitus pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. 

Šių asmenų veiksmai vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip 

jo paties veiksmai. Tiekėjas atsako už savo subtiekėjų ir specialistų veiksmus ar neveikimą.  

3.2.2. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) 

nurodomi Specialiosiose sąlygose.  

3.2.3. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose sąlygose 

nenurodytus subtiekėjus, kurių pajėgumais nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems 

kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama 

vykdyti, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, 

kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas ne vėliau nei prieš 

5 (penkias) darbo dienas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų subtiekėjų 

pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) 

turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo 

interesams ir kilmės reikalavimams. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bet vieno iš nurodytų 

reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. 

Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pasitelkti naują 

subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems 

kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas 

neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.2.4. Tiekėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus ir (ar) specialistus šiame Sutarties 

poskyryje nustatytais atvejais ir tvarka gavęs Pirkėjo rašytinį sutikimą.  

3.2.5. Subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems 

kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, Tiekėjas gali keisti savo nuožiūra, apie tai raštu ne vėliau, 

kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas informuodamas Pirkėją. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo 

dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų  ir subtiekėjo atitiktį 

nacionalinio saugumo interesams ir kilmės reikalavimams. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bet 

vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu 

subtiekėju. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti 

subtiekėją. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties 

dalimi. 
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3.2.6. Subtiekėjas, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose 

nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiamas tik šiais atvejais:  

3.2.6.1. kai subtiekėjui iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis 

tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar kai įstatymuose ir kituose 

teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija;  

3.2.6.2. kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius dalyvauti 

Sutarties vykdyme, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar 

dalies Sutartyje numatytų įsipareigojimų.  

3.2.6.3. Naujas subtiekėjas, kuris keičiamas vietoje subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, 

kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus (toliau – naujas 

subtiekėjas), turi atitikti pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus dėl pašalinimo pagrindų 

nebuvimo, keliamus kvalifikacijos reikalavimus, Tiekėjo pasiūlyme nurodytą keičiamo subtiekėjo 

kvalifikaciją pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti ir nacionalinio 

saugumo interesus bei kilmės reikalavimus (jei taikoma).  

3.2.7. Tiekėjo (ar subtiekėjų) specialistas, vykdysiantis Sutartį, gali būti pakeisti šiais atvejais:  

3.2.7.1. Tiekėjo iniciatyva dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, atostogų, ligos, nutrūkus darbo 

santykiams ir pan.), pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistą bei jo kvalifikaciją 

ir atitiktį kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus; 

3.2.7.2. Pirkėjo iniciatyva, jei Pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad Tiekėjo Sutarties vykdymui 

paskirtas specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas.  

3.2.7.3. Naujas specialistas turi turėti ne žemesnę nei pirkimo dokumentuose specialistui keliamą 

kvalifikaciją, Tiekėjo pasiūlyme nurodytą keičiamo specialisto kvalifikaciją pirkimo 

dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti ir nacionalinio saugumo interesus 

bei kilmės reikalavimus, nurodytus pirkimo dokumentuose (jei taikoma).  

3.2.8. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekėjo, kurio 

pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos 

reikalavimus, ar specialisto keitimo pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos 

dokumentus:  

3.2.8.1.  prašymą pakeisti subtiekėją ar specialistą, paaiškinant keitimo aplinkybę. Pirkėjas 

pasilieka teisę paprašyti įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę;  

3.2.8.2. naujo subtiekėjo ar specialisto kvalifikaciją, pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį 

nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams įrodančius dokumentus pagal 

Sutarties reikalavimus.  

3.2.9. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) 

darbo dienas įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti 

subtiekėją ar specialistą. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama 

Sutarties dalimi. 

3.2.10. Naujas subtiekėjas ar specialistas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus 

įsipareigojimus pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas. 

3.2.11. Tiekėjas privalo pakeisti subtiekėją ar specialistą, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam 

pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų.  

3.2.12. Jei Tiekėjas pakeičia esamą arba pasitelkia naują subtiekėją ar specialistą, negavęs 

Pirkėjo raštiško sutikimo, arba sutartinius įsipareigojimus pagal Sutartį vykdo subtiekėjai ar 

specialistai, neatitinkantys pirkimo dokumentuose nustatytų kvalifikacijos reikalavimų, 

reikalavimų dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo interesams bei 

kilmės reikalavimams (jei taikoma) ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytų sąlygų pirkimo dokumentuose 

nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma), Tiekėjui taikoma Specialiosiose 
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sąlygose nustatyto dydžio bauda. 

 

3.3. Jungtinės veiklos partnerių keitimas 

 

3.3.1. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę atsisakyti jungtinės veiklos 

partnerio (toliau – partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų aplinkybių partneris nebegali vykdyti 

Sutarties, įskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai partneris neatitinka VPĮ ar kitų teisės aktų 

nuostatų, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, partneriui pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip 

jos suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme (toliau – Sankcijų įstatymas), 

partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją vykdyti ar 

atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios partnerio pasitraukimą iš jungtinės 

veiklos sutarties.  

3.3.2. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę pakeisti partnerį, jei dėl 

reorganizavimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio partnerio teises ir pareigas 

visiškai arba iš dalies perima kitas partneris. Toks Tiekėjo pakeitimas negali lemti kitų esminių 

Sutarties pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti VPĮ ir kitų teisės aktų taikymo. 

3.3.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo partnerio keitimo 

arba atsisakymo pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus:  

3.3.3.1. prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną partnerio 

atsisakymo ar keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje;  

3.3.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopiją, 

kurioje, jeigu partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo partnerio 

įsipareigojimus visa apimtimi perima pasiliekantis jungtinės veiklos partneris (toliau – 

pasiliekantysis partneris);  

3.3.3.3. pasiliekančiojo ar naujai pasitelkiamo partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus. 

Visais atvejais pasiliekančiojo partnerio ar naujai pasitelkto partnerio kvalifikacija turi būti ne 

žemesnė nei pasitraukiančiojo partnerio (atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus 

kvalifikacijos reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis partneris, ir atitinkanti 

pasitraukiančiojo partnerio pasiūlyme nurodytą specialistų kvalifikaciją ir kitas sąlygas pirkimo 

dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma). Jei pasitelkiamas 

naujas partneris, taip pat, vadovaujantis pirkimo dokumentuose nurodytais reikalavimais, 

pateikiami dokumentai, pagrindžiantys pasitelkiamo partnerio pašalinimo pagrindų nebuvimą ir 

atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams (jei taikoma).  

3.3.4. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) 

darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie Sutarties nutraukimą arba 

apie leidimą atsisakyti ar pakeisti partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris 

laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.  

 

3.4. Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais 

 

3.4.1. Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkėjas numato tiesioginio 

atsiskaitymo galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis ir tvarka:  

3.4.1.1. sudarius Sutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui 

raštu pateikti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. 

Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei 

naujų subtiekėjų pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu; 

3.4.1.2. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendrųjų sąlygų 3.4.1.1 punkte 
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nurodytos informacijos gavimo dienos raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo 

galimybę; 

3.4.1.3. subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai 

subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis 

tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir šio subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju 

tvarka, atsižvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus; 

3.4.1.4. tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl 

Sutarties įvykdymo. 

 

4. ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS 

 

4.1. Šalių bendradarbiavimo pareiga 

 

4.1.1. Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis 

informacija, taip pat pateikti viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar 

egzistuoja bet koks įvykis, sąlyga ar aplinkybė, kuri gali paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti 

jos pažeidimą.  

4.1.2. Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie 

yra būtini Šalių tinkamam įsipareigojimų įvykdymui pagal Sutartį. 

4.1.3. Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip 

per 5 (penkias) darbo dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių 

protingų priemonių toms kliūtims pašalinti.  

 

4.2. Kontaktiniai asmenys 

 

4.2.1. Kiekviena iš Šalių Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, atsakingą už 

Sutarties vykdymą (pavyzdžiui, Prekių priėmimą, užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), ir nurodyti 

jų kontaktinius duomenis Specialiosiose sąlygose.  

4.2.2. Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba 

nori paskirti kitą asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino 

negalėjimo vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį 

ir pateikti kitai Šaliai tokio asmens kontaktinius duomenis: vardą, pavardę, el. paštą ir telefono 

numerį. 

4.2.3. Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų 

(dėl ligos, traumos ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą 

darbo dieną, paskirti kitą kontaktinį asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir 

pranešti apie tai kitai Šaliai. Keičiant kontaktinių asmenų funkcijas atliekančius asmenis 

Susitarimas, vadovaujantis Bendrųjų sąlygų 20.5 punktu, nesudaromas.  

 

5. SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI 

 

5.1. Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Prekių naudojimo instrukcijas, jos turi 

būti aiškios ir detalios, kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudoti patiektas 

Prekes. 

5.2. Tuo atveju, kai pagal Sutartį turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atliekami bandymai, 

Tiekėjas privalo perduoti Pirkėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus ir (arba) 

bandymus, o po mokymų ir (arba) bandymų patikslinti ir papildyti naudojimo instrukcijas, 
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atsižvelgdamas į mokymų ir (arba) bandymų eigą ir rezultatus. 

5.3.  Jei Prekių naudojimui būtiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo susijusios 

išlaidos tenka Tiekėjui. Jei Tiekėjas Prekių naudojimui būtinus dokumentus verčia savarankiškai, 

jis atsako už šių dokumentų vertimo tikslumą. 

 

6. PREKIŲ TIEKIMO PABAIGA IR PREKIŲ PRIĖMIMAS 

 

6.1. Prekių tiekimo pabaiga 

 

6.1.1. Prekių tiekimas laikomas užbaigtu, kai yra įvykdytos visos šios sąlygos:  

6.1.1.1. Tiekėjas pristatė visas Prekes pagal Sutarties ir įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus 

(ir kai suteiktos visos su Prekėmis susijusios paslaugos, jei to reikalaujama),  

6.1.1.2. Tiekėjas perdavė Pirkėjui visą reikalingą dokumentaciją, įskaitant naudojimo instrukcijas 

ir garantijas (jei to reikalaujama), 

6.1.1.3. Tiekėjas apmokė Pirkėjo personalą, kaip naudoti Prekes (jeigu to reikalaujama), 

6.1.1.4. buvo įformintas Prekių perdavimo-priėmimo aktas ar Prekių perdavimo–priėmimo aktai, 

jei numatytas Prekių pristatymas dalimis, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, nuo kurio 

pasirašymo laikoma, kad Prekės buvo priimtos, 

6.1.1.5. Tiekėjas įvykdė kitas sąlygas, numatytas įstatymuose bei kituose teisės aktuose, Sutartyje 

ir pasiūlyme, kurios turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Prekių tiekimas yra užbaigtas, 

ir pateikė Pirkėjui tai įrodančius dokumentus. 

 

6.2. Prekių perdavimas–priėmimas 

 

6.2.1. Tiekėjas privalo pristatyti ir perduoti Prekes Pirkėjui, o Pirkėjas privalo kokybiškas ir 

Sutarties bei įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias Prekes priimti. Prekės 

pristatomos Specialiosiose sąlygose nurodytais terminais ir adresu, pristatymą iš anksto suderinus 

su Pirkėju.   

6.2.2. Prekės perduodamos Šalims pasirašant Prekių perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 

2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Prekių perdavimo–

priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Prekių 

perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai 

aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita.  

6.2.3. Tiekėjui pristačius Prekes, Pirkėjas atlieka jų patikrinimą ir privalo:  

6.2.3.1. ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Prekių perdavimo priimti Prekes, 

pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą; arba 

6.2.3.2. priimti Prekes su išlygomis, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir Prekių 

patikrinimo metu sudarytą defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Prekių priėmimą 

pastebėtus Prekių ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką 

(toliau – Defektų aktas); arba 

6.2.3.3. atsisakyti priimti Prekes ar jų dalį ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl 

netinkamų Prekių ar jų dalies.   

6.2.4. Prekių perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas pristatė visas 

Prekes (ar atitinkamą jų dalį, kai Sutartyje numatytas pristatymas dalimis) ir pateikė visus 

reikiamus dokumentus.  

6.2.5. Prekes, neatitinkančias Sutarties, įstatymų bei kitų teisės aktų (jei taikoma) reikalavimų, 

Tiekėjas privalo atsiimti savo sąskaita per Pirkėjo Defektų akte nustatytą terminą, taip pat Pirkėjo 
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reikalavimu atlyginti tokių Prekių saugojimo išlaidas. 

6.2.6. Jeigu nustatoma Prekių trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems 

reikalavimams, ir jų pašalinimas netrukdo Pirkėjui naudotis Prekėmis pagal paskirtį, Pirkėjas gali 

priimti Prekes su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti 

Prekių trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus per Pirkėjo nurodytus protingus 

terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Prekių trūkumų šalinimas“. Jeigu 

Tiekėjas praleidžia Prekių trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 poskyrio 

„Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų“ nuostatos.  

6.2.7. Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui  Defektų akto, 

laikoma, kad Pirkėjas Prekes priėmė ir joms pretenzijų neturi. 

6.2.8. Prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika Pirkėjui iš Tiekėjo pereina nuo 

faktinio Prekių priėmimo momento. 

6.2.9. Pirkėjas turi teisę naudotis Prekėmis tik po Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo.  

6.2.10. Jeigu Tiekėjas Prekes pristatė per Specialiosiose sąlygose nustatytą Prekių pristatymo 

terminą, tačiau jos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki Specialiosiose sąlygose 

nurodyto Prekių pristatymo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų Prekių pristatymo dienos 

taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.  

 

7. TIEKĖJO GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 

 

7.1. Garantiniai terminai (jei taikoma) 

 

7.1.1. Prekėms taikomas teisės aktuose nustatytas ir (ar) gamintojo taikomas garantinis terminas, 

jeigu Techninėje specifikacijoje ar Specialiosiose sąlygose nėra nurodytas kitas garantinis 

terminas. Jeigu garantinis terminas nėra niekur nustatytas, Prekėms taikomas 24 (dvidešimt 

keturių) mėnesių garantinis terminas. Garantinis terminas pradedamas skaičiuoti nuo pristatytų 

Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos. 

7.1.2. Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkėjas negali tinkamai naudoti Prekių dėl 

nustatytų Prekių trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu Pirkėjas dėl Prekių trūkumų negali 

naudoti tik apibrėžtos Prekių dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atžvilgiu.  

7.1.3. Tiekėjas neatsako už Prekių trūkumus, kurie atsirado dėl Prekių normalaus susidėvėjimo, jų 

netinkamo naudojimo ar priežiūros arba Pirkėjo, jo personalo arba trečiųjų asmenų kaltės, su 

sąlyga, kad nėra Tiekėjo kaltės dėl tokių Prekių trūkumų, Prekių netinkamo naudojimo ar 

priežiūros. 

 

7.2. Pretenzijos dėl Prekių trūkumų 

 

7.2.1. Pirkėjas, per garantinius terminus nustatęs Prekių trūkumų, turi nedelsdamas, bet ne vėliau 

nei per 30 (trisdešimt) dienų ir ne vėliau nei iki garantinio termino pabaigos, pareikšti rašytinę 

pretenziją Tiekėjui ir nustatyti protingus terminus, jeigu jų nėra nustatyta Specialiosiose sąlygose, 

Prekių trūkumams pašalinti.  

7.2.2. Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Prekių trūkumus, už kuriuos atsako Tiekėjas, 

per Pirkėjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretūs terminai nėra nustatyti 

Specialiosiose sąlygose, kurie skaičiuojami nuo pretenzijos gavimo dienos.  

7.2.3. Jei Tiekėjas nepripažįsta Prekių trūkumų, kiekviena iš Šalių gali kreiptis dėl nepriklausomos 

ekspertizės atlikimo. Jei Tiekėjas ilgiau nei 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo kreipimosi neatsako / 

nepasitelkia nepriklausomo su Pirkėju suderinto (Pirkėjas negali nepagrįstai neduoti pritarimo 
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Tiekėjui pasitelkti siūlomą ekspertą eksperto ginčui spręsti ar (ir) jei ginčas užtruko ilgiau nei 30 

(trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo pirmojo kreipimosi), tai Pirkėjas turi teisę savarankiškai kreiptis dėl 

ekspertizės atlikimo prieš tai suderinęs su Tiekėju nepriklausomo eksperto kandidatūrą. Tokiu 

atveju ekspertizės išlaidas padengia:  

7.2.3.1. jei Prekės atitinka Sutartyje nurodytus reikalavimus – Pirkėjas; 

7.2.3.2. jei Prekės neatitinka Sutartyje nurodytų reikalavimų – Tiekėjas. 

 

7.3. Prekių trūkumų šalinimas 

 

7.3.1. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus, sutaisydamas Prekes ar jų dalį arba pakeisdamas 

Prekę nauja Preke ar jos dalimi.  

7.3.2. Pirkėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui atlikti Prekių trūkumų pašalinimą, kad Tiekėjas 

galėtų atlikti tai per nustatytus terminus. Jei Prekių trūkumai šalinami Prekių naudojimo vietoje, 

Pirkėjas ir Tiekėjas privalo susitarti dėl Prekių trūkumų šalinimo laiko.  

7.3.3. Sutaisytoje Prekių dalyje pakartotinai nustačius Prekių trūkumų, Tiekėjas privalo pakeisti 

Prekes naujomis kokybiškomis Prekėmis, nebent Pirkėjas raštu sutiktų Prekes dar kartą taisyti. 

7.3.4. Pašalinus Prekių trūkumus, garantinis terminas sutaisytajai Prekių daliai ar naujoms 

Prekėms vėl pradedamas skaičiuoti nuo tinkamai sutaisytų ar pakeistų Prekių (ar jų dalių) 

perdavimo Pirkėjui dienos. 

7.3.5. Jeigu Prekių trūkumų šalinimas gali turėti įtakos Prekių funkcionalumui, Pirkėjas gali 

pareikalauti Tiekėjo pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartį (jei tokie buvo numatyti). 

Pirkėjas privalo raštu pateikti Tiekėjui tokį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų po Prekių 

trūkumų pašalinimo. Tokie bandymai atliekami pagal anksčiau atliktų bandymų sąlygas, išskyrus 

tai, kad jie visais atvejais turi būti atliekami Tiekėjo rizika ir sąskaita. 

7.3.6. Tiekėjas, pašalinęs visus Prekių trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkėją. 

7.3.7. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekėjo pranešimo apie Prekių trūkumų pašalinimą 

gavimo privalo patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu 

patvirtinti, kurie Prekių trūkumai buvo pašalinti. 

 

7.4. Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų 

 

7.4.1. Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus 

protingus terminus, Pirkėjas turi teisę: 

7.4.1.1. pašalinti Prekių trūkumus pats arba pasamdydamas trečiuosius asmenis, iš anksto apie tai 

informuodamas Tiekėją, ir pareikalauti Tiekėjo atlyginti Prekių ekspertizės bei Prekių trūkumų 

šalinimo išlaidas ir padengti patirtus nuostolius; arba 

7.4.1.2. reikalauti sumažinti Tiekėjui mokėtiną sumą ir grąžinti dėl šios sumos sumažinimo 

susidariusią permoką per 30 (trisdešimt) dienų nuo Tiekėjui nustatyto termino pašalinti Prekių 

trūkumus pabaigos; arba 

7.4.1.3. grąžinti Prekes Tiekėjui ir nemokėti už tokias Prekes ar reikalauti grąžinti už Prekes 

sumokėtą sumą bei nutraukti Sutartį. 

7.4.2. Tiekėjui pagal Sutartį mokėtina suma sumažinama tiek, kiek sumažėja Prekių vertė Pirkėjui 

dėl Prekių trūkumų. Į Prekių vertės sumažėjimą, be kita ko, įskaičiuojamos Pirkėjo išlaidos Prekių 

trūkumų įvertinimui ir šalinimui, Prekių vertės sumažėjimas, Pirkėjo esamų ar būsimų išlaidų 

Prekių eksploatavimui padidėjimas (jeigu tokios išlaidos buvo vertinamos pirkimo metu). 

7.4.3. Tiekėjas privalo patenkinti Pirkėjo pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.4 punktą pareikštą piniginį 

reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų arba per ilgesnį Pirkėjo reikalavime nurodytą protingą 
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terminą.  

7.4.4. Už vėlavimą pašalinti Prekių trūkumus Pirkėjas privalo reikalauti Tiekėjo sumokėti 

Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybas. 

 

8. PRISTATYMO TERMINAI 

 

8.1. Pristatymo terminai ir Prekių tiekimo grafikas 

 

8.1.1. Tiekėjas privalo pristatyti Prekes laikydamasis terminų, nurodytų Specialiosiose sąlygose.  

8.1.2. Jei taikytina, Pirkėjas privalo ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo Sutarties 

įsigaliojimo arba per kitą pirkimo dokumentuose nurodytą terminą parengti ir pateikti Tiekėjui 

suderinimui Prekių tiekimo grafiką (toliau – Grafikas). 

8.1.3. Jei aktualu, Grafike turi būti pažymėta, kurios Prekės gali būti pristatomos lygiagrečiai, o 

kurios gali būti pristatomos tik numatytu eiliškumu. 

 

8.2. Netesybos už Prekių pristatymo vėlavimą 

 

8.2.1. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių pristatymo terminus, nustatytus Specialiosiose sąlygose, 

Tiekėjui iki Prekių pristatymo datos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos.  

8.2.2. Tiekėjui praleidus Prekių dalies pristatymo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo Prekių 

dalies pristatymo termino pabaigos (neįskaitytinai) iki Prekių dalies pristatymo datos (įskaitytinai), 

nustatytos pagal Prekių perdavimo–priėmimo aktus. 

8.2.3. Jei Tiekėjui pagal šią Sutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjo už Prekes mokėtina suma 

mažinama priskaičiuotų netesybų suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas 

vienašališkai išskaičiuoti iš bet kokių Tiekėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka, 

pranešant Tiekėjui raštu apie tokių netesybų įskaitymą. 

 

9. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMO BŪDAI 

 

Šalių prievolių pagal Sutartį įvykdymas yra užtikrinamas Specialiųjų sąlygų 8 skyriuje nurodytais 

prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimo būdais, Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nustatyta 

sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo tvarka, Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punkte nurodytu 

avanso užtikrinimu (jeigu Specialiosiose sąlygose yra nurodytas avanso dydis ir yra reikalaujama 

avanso užtikrinimo), Specialiųjų sąlygų 9 skyriuje nurodytomis netesybomis.  

 

10. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA) 

 

10.1. Šio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose sąlygose numatyta, kad tinkamam 

Sutarties įvykdymui užtikrinti Tiekėjas turi pateikti banko garantiją arba draudimo bendrovės 

laidavimo draudimo raštą arba kitą Specialiosiose sąlygose nurodytą sutartinių įsipareigojimų 

įvykdymo užtikrinimą.  

Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos 

išduotą Sutarties įvykdymo užtikrinimą, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas 

gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas. 

10.2. Tiekėjas privalo pateikti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodytos rūšies ir dydžio Sutarties 

įvykdymo užtikrinimą – pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo 
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draudimo raštą (kartu su draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas ir 

pasirašytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, įrodantis, kad draudimo įmoka už 

išduotą laidavimo draudimo raštą yra sumokėta), atitinkantį Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nurodytas 

sąlygas, per Specialiosiose sąlygose nustatytą terminą (toliau – Sutarties įvykdymo 

užtikrinimas).  

10.3. Jei Tiekėjas nepateikia Pirkėjui Sutartyje nustatytos vertės Sutarties įvykdymo užtikrinimo 

per Sutartyje nustatytą terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį ir Pirkėjas turi teisę 

VPĮ nustatyta tvarka pasiūlyti sudaryti Sutartį kitam tiekėjui.  

10.4. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, 

kad Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Tokiu atveju, 

Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo 

gavimo dienos.  

10.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir 

besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo 

apie Tiekėjo Sutartyje nustatytų prievolių pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą arba 

netinkamą vykdymą gavimo dienos, sumokėti Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą 

sumą, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.   

10.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrovė) 

atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, 

kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, 

kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai 

neįvykdė Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja įrodyti 

realiai patirtų nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas Sutarties įvykdymo 

užtikrinimą, patvirtina, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais 

neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais.  

10.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau negu jo pateikimo Pirkėjui dieną.  

10.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais.  

10.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo 

prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą).  

10.10. Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei 

Sutarties galiojimo terminas.  

10.11. Jeigu Sutarties trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 1 

(vienerius) metus galiojantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties 

įvykdymo užtikrinimo terminą arba pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip 

prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos. 

10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis Prekių pristatymo terminas yra pratęsiamas arba 

nukeliamas dėl Sutarties sustabdymo arba pristatyti Prekes arba taisyti Prekių trūkumus yra 

vėluojama, Tiekėjas privalo užtikrinti Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą Sutarties 

galiojimo laikotarpį ir ne vėliau kaip iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino 

pabaigos privalo Pirkėjui pateikti naują arba pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimą.  

10.13. Tiekėjui laiku nepratęsus Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino arba 

nepateikus naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę reikalauti Specialiosiose 

sąlygose nustatyto dydžio netesybų už kiekvieną pradelstą dieną.  

10.14. Pirkėjas nepriima Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar) 

kreipiasi į Tiekėją dėl naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui, o Tiekėjas privalo 

Sutarties įvykdymo užtikrinimą pateikti per trumpiausiai įmanomą terminą, jei Sutarties įvykdymo 

užtikrinimas neatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų arba Pirkėjas turi informacijos, susijusios 
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su Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavusio banko (draudimo bendrovės) veiklos sustabdymu 

arba galimu veiklos sustabdymu (įskaitant nemokumą, likvidavimą ar teisinės apsaugos taikymo 

procedūras).  

10.15. Jei Tiekėjas pažeidžia Sutartimi nustatytus įsipareigojimus, dalinai ar visiškai 

įsipareigojimų nevykdo (ar juos vykdo ne pagal Sutarties sąlygas), Pirkėjas gali pasinaudoti 

Sutarties įvykdymo užtikrinimu. Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, 

privalo per 10 (dešimt) darbo dienų nuo pranešimo apie Sutarties įvykdymo užtikrinimo 

sumokėjimą Pirkėjui pranešimo gavimo dienos pateikti Pirkėjui naują Specialiosiose sąlygose 

nurodyto dydžio Sutarties įvykdymo užtikrinimą.  

10.16. Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau 

nurodytų aplinkybių:   

10.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį;   

10.16.2. Tiekėjas per protingai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti Prekių 

trūkumus;   

10.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolius 

(įskaitant, bet neapribojant, papildomas išlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir 

netiesioginius nuostolius, delspinigius ir (arba) baudas (jei tai yra numatyta Specialiosiose sutarties 

sąlygose);   

10.16.4. Tiekėjas be pateisinamos priežasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienašališkai 

nutraukia Sutartį.  

 

11. SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS 

 

11.1. Sutarties kaina, kurią Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už faktiškai pristatytas Prekes pagal 

Sutarties sąlygas, įskaitant visus Susitarimus, yra apskaičiuojama, taikant kainos apskaičiavimo 

būdą ar būdus, nurodytus Specialiosiose sąlygose. 

11.2. Pradinės sutarties vertė yra nurodyta Specialiosiose sąlygose. 

11.3. Laikoma, kad į Sutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Prekių 

pristatymu, taip pat su tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, 

įskaitant draudimus, muitus ir kitokias išlaidas, Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus 

įsipareigojimus. 

11.4. Sutarties kainos peržiūra atliekama Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka. 

 

12. ATSISKAITYMO TVARKA 

 

12.1. Išankstinis mokėjimas (avansas) (jei taikoma) 

 

12.1.1. Bendrųjų sąlygų 12.1 poskyrio sąlygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose sąlygose yra 

nurodyta, kad Tiekėjui mokamas išankstinis mokėjimas (avansas) (toliau – avansas).  

12.1.2. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą – ne daugiau kaip Specialiosiose sąlygose nurodytas 

avanso dydis. 

12.1.3. Jei Specialiosiose sąlygose to reikalaujama, Tiekėjas, norėdamas gauti avansą, 

kreipdamasis dėl avanso išmokėjimo, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties 

įsigaliojimo dienos kartu su išankstinio mokėjimo sąskaita Pirkėjui turi pateikti avanso užtikrinimą 

– banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą sutartinių 

įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą ne mažesnei kaip Specialiosiose sąlygose prašomo avanso 

dydžio sumai (toliau – Avanso užtikrinimas).  
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Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos 

išduotą Avanso užtikrinimą, šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas 

gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Avanso užtikrinimo 

pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas. 

12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad 

Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Avanso užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo 

atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos.  

12.1.5. Avanso užtikrinimu bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai 

įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Sutarties 

neįvykdymą ar Sutarties nutraukimą dėl Tiekėjo kaltės, sumokėti Pirkėjui sumą, neviršijančią 

išmokėto avanso sumos ir užtikrinimo sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.  

12.1.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo 

reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo 

suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji 

buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės ir Tiekėjas negrąžino avanso.   

12.1.7. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais.  

12.1.8. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, 

turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą).  

12.1.9. Avanso užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties poskyryje nustatytų reikalavimų, nebus 

priimamas.  

12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso užtikrinimą išdavęs bankas (draudimo bendrovė) 

negali įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo 

dienų pateikti naują Avanso užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis.  

12.1.11. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą per Specialiosiose sąlygose numatytą terminą nuo 

išankstinio mokėjimo sąskaitos ir Avanso užtikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokėto 

avanso suma išskaitoma iš mokėtinos sumos.  

12.1.12. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą avansą per 5 (penkias) darbo 

dienas (jeigu dalis Prekių pristatyta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir jomis gali naudotis pagal paskirtį 

– grąžinama ta avanso dalis, kuri viršija Pirkėjo priimtų Prekių kainą). Jei Tiekėjas negrąžina gauto 

avanso, Pirkėjas pasinaudoja Avanso užtikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas 

Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punktas, Tiekėjas turi sumokėti Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio 

netesybas, skaičiuojamas nuo grąžintinos avanso sumos už laikotarpį nuo avanso išmokėjimo iki 

jo grąžinimo. 

 

12.2. Mokėjimų tvarka 

 

12.2.1. Tiekėjas išrašo Sąskaitą tik Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą, jeigu 

kitaip nenumatyta Specialiosiose sąlygose: 

12.2.1.1.  elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, 

kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 

dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų 

faktūrų standartas), Tiekėjas gali pateikti per informacinę sistemą SABIS arba per kitą savo 

pasirinktą informacinę sistemą; 

12.2.1.2. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą 

faktūrą Tiekėjas privalo pateikti, naudodamasis informacinės sistemos SABIS priemonėmis. 

12.2.2.  Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės 
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sistemos SABIS priemonėmis, išskyrus VPĮ nustatytus išimtinius atvejus. 

12.2.3. Išankstinio mokėjimo sąskaitas (jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatytas avanso 

mokėjimas) Tiekėjas privalo pateikti šiame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka. 

12.2.4. Pirkėjas atlieka mokėjimus už Prekes Specialiosiose sąlygose nustatytais terminais. 

12.2.5. Už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimus, Pirkėjui taikomos netesybos Specialiosiose 

sąlygose nustatyta tvarka. 

12.2.6. Jei Prekės pristatomos dalimis, aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienai 

tokiai daliai, jei Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip. 

12.2.7. Jeigu Šalys sudaro trišalį susitarimą su subtiekėju, Pirkėjas privalo pervesti subtiekėjui 

mokėtiną sumą į subtiekėjo banko sąskaitą, nurodytą trišaliame susitarime, o likutį pervesti į 

Tiekėjo banko sąskaitą po to, kai pagal Sutarties ir trišalio susitarimo reikalavimus sudaromas 

pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo aktas ir Tiekėjas pateikia Sąskaitą už Prekes Pirkėjui. 

 

12.3. Kiti atsiskaitymo klausimai 

 

12.3.1. Pirkėjas privalo pervesti mokėjimus Tiekėjui į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą 

Specialiosiose sąlygose. 

12.3.2. Pirkėjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekėjo, išskaityti iš mokėjimų Tiekėjui pagal Sutartį 

(vienašališkai daryti įskaitymus). Dėl šios priežasties Tiekėjas neturi teisės perleisti arba įkeisti 

reikalavimo teisių į gautinas pagal Sutartį sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti 

be Pirkėjo sutikimo. 

12.3.3. Visi mokėjimai pagal Sutartį atliekami eurais. 

12.3.4. Už pavėluotus mokėjimus pagal Sutartį mokančioji Šalis privalo sumokėti kitai Šaliai 

Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas. 

 

13. KONFIDENCIALI INFORMACIJA 

 

13.1. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti 

tos Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi 

susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo 

tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus. 

13.2. Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais: 

13.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų 

pagal Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek 

tai yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, 

kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima 

tokius pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji 

asmenys atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo; 

13.2.2. konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų 

reikalavimus, įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kai jie 

apibrėžti Lietuvos Respublikos viešojo administravimo įstatyme.  

13.3. Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek 

tai nedraudžiama pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo 

administravimo subjekto reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų 

priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą. 

13.4. Šalis atsako: 

13.4.1. už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet 
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kurios jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą; 

13.4.2. už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies 

konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam 

atskleidimui, perdavimui ar naudojimui. 

13.5. Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai 

Šaliai Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą.  

 

14. ASMENS DUOMENŲ APSAUGA 

 

14.1. Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą 

vykdyti teisėtai, vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo 

tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų 

apsaugos reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, 

nuostatomis. 

14.2. Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi 

asmens duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo 

nustato duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens 

duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises. 

 

15. INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ 

 

15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės 

nuosavybės teises, išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Pirkėjo 

nuosavybė, pereinanti Pirkėjui nuo Prekių perdavimo–priėmimo momento be jokių apribojimų, 

kurią Pirkėjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Tiekėjo sutikimo tretiesiems 

asmenims, jei Specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip ar intelektinės nuosavybės teisės negali 

būti perduodamos nuosavybės teise dėl Prekių pobūdžio ar (ir) Prekių gamintojo išimtinių teisių, 

patentų ir kt.  

15.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl 

intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio 

dizaino savininko (naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet 

kurioms minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis) 

teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės 

ar įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse, 

ar neregistruotini, kaip numatyta Sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl 

Pirkėjo kaltės.  

15.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo simbolių, 

pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais 

veiklos rezultatais. Pažeidus reikalavimą, Tiekėjui taikoma 1 (vieno) procento bauda nuo Sutarties 

kainos be PVM. 

 

16. PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS 

 

16.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 

16.1.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat 

teisėtai atlikti ir galioja kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir 
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vykdymui; 

16.1.2. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia jai taikomų įstatymų 

bei kitų teisės aktų, teismo ar arbitražo teismo sprendimų, administracinių aktų, sutarčių ar kitų 

prievolių pagal taikomą privatinę teisę, viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę arba tarptautinę teisę; 

16.1.3. Šalies atstovas turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti ir įvykdyti Sutartį; Šalies atstovas, 

sudarydamas ir pasirašydamas Sutartį, nepažeidžia Šalies įstatų, nuostatų ir kitų vidaus 

dokumentų, Šalies valdymo ir kitų organų ir (ar) kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas 

Sutartį jis Šalies ir Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia sąžiningai ir protingai; 

16.1.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos 

vykdymui; nė viena iš Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai 

sudaryti Sutartį tokiomis sąlygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius 

įsipareigojimus; 

16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių 

lygiateisiškumo principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą 

joms žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui; 

16.1.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių, 

kurios darytų šiuos pareiškimus ar garantijas neteisingais. 

16.2. Tiekėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkėjui, kad Tiekėjas, subtiekėjai, jungtinės 

veiklos partneriai ir specialistai turi galiojančius ir teisėtus visus įstatymuose bei kituose teisės 

aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus 

vykdant Sutartį. 

16.3. Tiekėjas pareiškia, kad parduodamų Prekių disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisės nėra 

apribotos ir jokie tretieji asmenys neturi pretenzijų į Sutartimi perduodamas Prekes (įkeitimai, 

areštai ar pan.). 

 

17. BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI 

 

17.1. Netesybų už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą sumokėjimas neatleidžia Šalies 

nuo Sutartyje numatytų jos pareigų vykdymo. 

17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies 

teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos 

netesybos yra laikomos minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę 

gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį 

vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės sutarties vertės be PVM, jei teisės aktai nenumato, 

kad privalo būti kompensuota didesnė suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas 

netaikomas, jei žala atsirado dėl konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą 

reglamentuojančių teisės aktų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo. 

17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų 

buvo iš esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo 

atlyginti visus nuostolius, kuriuos nukentėjusioji Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar 

klaidinančio pareiškimo ar garantijos. 

17.4. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti 

kitomis teisėtomis teisių gynybos priemonėmis. 

17.5. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio 

neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai 

padaroma žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą 

žalą tretiesiems asmenims atlygina kita Šalis. 
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17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties 

pažeidimą. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl 

Sutarties nevykdymo patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas. 

 

18. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE) 

 

18.1. Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos 

nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais: 

18.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio 

kodekso 6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 

840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms 

taisyklių patvirtinimo” patvirtintų taisyklių nuostatos; 

18.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma 

dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys 

neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti. 

18.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos 

jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių 

atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių 

ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą 

įsipareigojimų įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai 

išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 

18.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių 

atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo 

momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai 

Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 

18.4. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo 

pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai šaliai 

prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių 

išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo 

prievoles kontrahentams.  

 

19. SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS 

 

19.1. Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo 

kuo skubiau sudaryti Susitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai 

yra įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl 

negaliojančios Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų 

Sutarties nuostatų, jeigu tai nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad 

Sutartis būtų buvusi teisėtai sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti. 

19.2. Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba 

tampa dalinai ar pilnai negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sąlygų nuostatos redakcija, 

buvusi iki pakeitimo. Tokiu atveju Šalys privalo veikti pagal Bendrųjų sąlygų 19.1 punktą. 
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20. SUTARTIES PAKEITIMAI 

 

20.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias 

Sutarties sąlygas, kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ 

nuostatomis. 

20.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą.  

20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo 

bei pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5 

(penkias) darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti 

gautą informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties arba imperatyviomis 

įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatomis.  

20.4. Susitarimai įsigalioja nuo jų sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą Pirkėjas 

privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka. 

20.5. Specialiosiose sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų 

pasikeitimas nelaikomas Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos partnerio, 

subtiekėjo ar specialisto pakeitimą kitu asmeniu) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, 

informuodama apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės 

keičiama Sutartis. 

 

21. SUTARTIES SUSTABDYMAS 

 

21.1. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Tiekėjas negalėjo numatyti, dėl kurių 

Tiekėjas negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) esant kitoms nenumatytoms 

aplinkybėms, Sutarties šalys turi teisę inicijuoti Prekių (jų dalies) tiekimo sustabdymą iki 

atitinkamų aplinkybių pasibaigimo.  

21.2. Prekių (jų dalies) tiekimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių:  

21.2.1. esant Bendrųjų sąlygų 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jėgos aplinkybėms, sutartinių 

įsipareigojimų vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją 

nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami, kai minėtos aplinkybės nebetrukdo 

vykdyti Sutarties;  

21.2.2. Pirkėjas Sutartyje nurodyta tvarka negali priimti Prekių (pavyzdžiui, nebaigta įrengti 

patalpa, kurioje turi būti įmontuojamos Prekės), o Tiekėjas dėl to negali vykdyti Sutarties;  

21.2.3. dėl nenumatytų prekių, paslaugų ir (ar) darbų, susijusių su perkamu objektu, kurių poreikis 

paaiškėjo tik vykdant Sutartį;  

21.2.4. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai 

Sutarčiai, vykdymas;   

21.2.5. esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekėjui kitų trečiųjų 

asmenų ne dėl Tiekėjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties sąlygas ir tvarką įvykdytų sutartinių 

įsipareigojimų;  

21.2.6. pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios 

Sutarties vykdymui;  

21.2.7. sutartinių įsipareigojimų stabdymo būtinybė atsirado dėl sustabdyto / perskirstyto / negauto 

ir panašiai Pirkėjo Prekių pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo;  

21.2.8. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Pirkėju ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra 

tiesiogiai susijęs su Sutarties vykdymu.  
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21.3. Jei Prekių (jų dalies) tiekimo stabdymas atliekamas dėl Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte 

nurodytų aplinkybių ir tęsiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas Sutarties 

keitimu joje numatytomis sąlygomis.  

21.4. Jei Prekių (jų dalies) stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Bendrųjų sąlygų 

21.2 punkte ar (ir) Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytos aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 3 (tris) 

mėnesius ir (ar) nesilaikant šiame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris 

turi būti atliekamas, vadovaujantis VPĮ nuostatomis.  

21.5. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu 

tokia tvarka: 

21.5.1. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, 

Tiekėjas apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti 

nurodyta stabdymo aplinkybė (Bendrųjų sąlygų 21.2 punktas) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą 

terminą pagrindžiantys argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai. Pirkėjas, įvertinęs prašymą, ne 

vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie priimtą sprendimą dėl sutartinių 

įsipareigojimų vykdymo stabdymo. Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų 

įrodymais, Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti patvirtinti stabdymą.  

21.5.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių 

aplinkybių ir kuriam terminui yra būtina stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą, 

Tiekėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka 

su stabdymu. Tiekėjas turi teisę prieštarauti sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymui tik tuo 

atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo 

būtinybė stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą. 

21.5.3. Tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau 

kaip per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui dienos, sustabdyti sutartinių 

įsipareigojimų vykdymą. Jei Sutartis sustabdyta, Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal Sutartį 

priskirtų įsipareigojimų. 

21.6. Šalys sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymą įformina rašytiniu susitarimu, nurodant 

priežastis ir sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą, 

ir patvirtina Šalių įgaliotų atstovų parašais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis. 

21.7. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas stabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos 

aplinkybės egzistavimo laikotarpiui. 

21.8. Šalys susitaria, kad sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties 

vykdymo terminą nėra įskaičiuojamas, jo metu sutartiniai įsipareigojimai nevykdomi ir už šį 

periodą Pirkėjas Tiekėjui nemoka jokių mokėjimų, baudų ar prastovų.  

21.9. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais 

pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms arba Šalių susitarime 

nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris įvyksta anksčiau.   

21.10. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytų prievolių (jų dalies) įvykdymo terminai ir 

Sutarties galiojimas nukeliami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų įvykdymui (Sutarties 

galiojimui) jų sustabdymo metu.  

21.11. Jei sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių 

laikotarpiui, praėjus šiam terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti 

atnaujinti Sutarties vykdymą. Šaliai be pagrįstų aplinkybių neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10 

(dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį 

prieš 10 (dešimt) dienų.  
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22. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

 

Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, įskaitant 

galimybę nutraukti Sutartį Šalių susitarimu. 

 

22.1. Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų 

 

22.1.1. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus, kita Šalis turi teisę 

pareikšti jai rašytinę pretenziją, nurodyti, kokią Sutarties ar įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatą 

ir kokiu būdu priešinga Šalis pažeidė bei nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą. 

22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, 

atsakyti į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per 

pretenzijoje nustatytą terminą arba motyvuotai pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti 

kitą terminą nelaikoma Pirkėjo pareiga tą terminą priimti. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis 

terminas pakeičia terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina.  

 

22.2. Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva 

 

22.2.1. Pirkėjas  vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5 

(penkių) dienų terminą, jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą, nurodytą Specialiosiose 

sąlygose. Pirkėjas taip pat turi teisę nutraukti Sutartį, jeigu Tiekėjas padaro Sutarties pažeidimą, 

kuris atitinka esminio Sutarties pažeidimo požymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame 

kodekse, ir, gavęs Pirkėjo pretenziją, per pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo.  

22.2.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne 

trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:  

22.2.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa 

nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir kituose 

teisės aktuose nustatyta tvarka analogiška situacija;  

22.2.2.2. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo 

pagrindą, kuris taikomas ir Sutarties galiojimo metu; 

22.2.2.3. pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkėjo 

vykdoma veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dėl tokių pakeitimų Pirkėjas nusprendžia 

nutraukti Sutartį;   

22.2.2.4. Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi įsigyjamos Prekės 

ir Sutarties poreikis išnyksta;  

22.2.2.5. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta;  

22.2.2.6. pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas negauna / netenka 

finansavimo ir dėl šios priežasties nusprendžia nutraukti Sutartį;  

22.2.2.7. keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra 

ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui;  

22.2.2.8. nebelieka perkamų Prekių poreikio;  

22.2.2.9. Pirkėjas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą / rekomendaciją 

nutraukti Sutartį; 

22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 10 

(dešimt) darbo dienų nuo paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos 

arba atsisako jį pateikti; 
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22.2.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus 

protingus terminus; 

22.2.2.12. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo rašytinėje 

pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo. 

22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas 

prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip 

tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos 

Respublikos teisės aktuose (bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas 

nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu.  

22.2.4. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Sutartį 

arba sustabdo jos vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme 

ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo 

laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų 

Lietuvos Respublikoje įgyvendinimo nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal 

Sutartį, kurių vykdymas prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms 

sankcijoms.  

22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama Tiekėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Tiekėjui nepagrįstai 

nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose sąlygose nėra 

numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, 

Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti 

nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatyta, kad 

tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas 

įsipareigoja Pirkėjui sumokėti likusią dalį Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudos ir 

atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu, kiek jų nepadengia Sutarties įvykdymo 

užtikrinimas. Pirkėjui pareiškus reikalavimą atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma 

į nuostolių atlyginimą.  

22.2.6. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais Specialiosiose sąlygose (jei 

taikoma) ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais.  

22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties 

nutraukimą terminas.   

22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekėjas pašalina pažeidimą ar išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo 

inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie 

Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Tiekėjas informuoja Pirkėją apie pašalintą pažeidimą ar 

išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra.  

 

22.3. Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva 

 

22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį 

nei 30 (trisdešimties) dienų terminą, jeigu Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus 

(išskyrus atvejus, kai Pirkėjas naudojasi savo teise sulaikyti mokėjimus), ir Pirkėjo skola Tiekėjui 

viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės be PVM ir Pirkėjas, gavęs Tiekėjo pretenziją, 

per 30 (trisdešimt) dienų nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų.  

22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį 

nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu: 

22.3.2.1. Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka, jis 

tampa nemokus arba yra nemokumo tikimybė, Pirkėjas sustabdo veiklą, arba įstatymuose ir 

kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 
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22.3.2.2. Pirkėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Tiekėjo rašytinėje 

pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo, išskyrus Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte 

nustatytą atvejį.  

22.3.3. Jeigu Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su atskira 

dalimi arba atskiru Susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį tik tos dalies atžvilgiu arba 

nutraukti tik tokį Susitarimą.  

22.3.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės 

aktuose įtvirtintais atvejais.  

22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Pirkėjui nepagrįstai nutraukus 

Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui 

Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties 

nutraukimu. 

22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties 

nutraukimą terminas.  

22.3.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminą Pirkėjas pašalina 

pažeidimą arba išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, 

Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Pirkėjas 

informuoja apie pašalintą pažeidimą arba išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties 

nutraukimo procedūra, Tiekėją.  

 

22.4. Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju 

 

22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų 

ir kitų Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui.  

22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo:  

22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos pristatytos Prekės ir kiti atlikti veiksmai 

atitinka Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų;  

22.4.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo pristatytas Prekes, atitinkančias Sutarties 

reikalavimus;  

22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar 

Susitarimo dėl Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, 

kuriuos buvo būtina perduoti pagal Sutarties nuostatas.  

 

23. PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS 

 

23.1. Tiekėjas turi teisę keisti Prekių modelį ar gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos: 

23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir 

gautas gamintojo patvirtinimas ir (ar) Prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui 

ir (ar) Prekių tiekimas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms 

tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir (ar) Prekės, jų sudedamosios 

dalys ar (ir) gamintojas neatitinka VPĮ 45 straipsnio 21 dalies nuostatų; 

23.1.2. jei keičiamos Prekės visiškai atitinka visus pirkimo dokumentų reikalavimus, yra ne 

prastesnės, o lygiavertės ar geresnės kokybės nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės ir Tiekėjas 

pateikia tai patvirtinančius dokumentus. Jeigu pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs 

Prekių pavyzdžius, pristatomos Prekės turi būti ne prastesnės kokybės nei pateikti pavyzdžiai;  

23.1.3. jei Tiekėjas, ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) dienų iki numatomo Prekių keitimo, pateikė 

Pirkėjui rašytinį prašymą su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį 
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sutikimą. Pirkėjas turi teisę nesutikti su Prekės keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei Tiekėjas 

nepateikė įrodymų ar jų pateikimas nepagrindžia keičiamos Prekės atitikimo pirkimo 

dokumentams ir lygiavertiškumo ar geresnės kokybės nei šiuo metu tiekiamos Prekės; 

23.1.4. Šalys sudarė rašytinį susitarimą prie Sutarties dėl Prekių keitimo. 

23.2. Šiame Bendrųjų sąlygų skyriuje nurodytu atveju Prekės turi būti pristatytos už ne didesnę 

nei pasiūlyme nurodytą kainą.  

 

24. BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA 

 

24.1. Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas 

sudaromas kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių 

kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam 

tekstui). 

24.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita 

Šalis gauna tokį pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi 

siųsti pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų 

pasikeitimą arba kol kita Šalis negauna tokio pranešimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius 

Šaliai žinomus kontaktinius duomenis laikomas tinkamu. 

24.3. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis turi būti 

įteikiamas pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną. 

24.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną.  

24.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada, kai 

jis gavo pirmesnįjį pranešimą. 

 

25. PRETENZIJOS IR GINČŲ SPRENDIMAS 

 

25.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, 

jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis tarp Šalių 

vadovų arba jų įgaliotų asmenų. 

25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu tuomet toks ginčas, nesutarimas ar 

reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba 

negaliojimu, yra galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos 

įstatymuose nustatyta tvarka. 

25.3. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį. 
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                            2024 m. lapkričio      d.  

                                            Sutarties Nr. 11BE- 

               Priedas Nr. 1 

 

VILNIAUS TERITORINĖS MUITINĖS MEDININKŲ KELIO POSTO 

STACIONARIOSIOS RENTGENO KONTROLĖS SISTEMOS 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 
 

Eil. 

Nr. 

Techniniai 

parametrai 

Reikalaujama reikšmė 

1. Įvadinė 

informacija 

Perkančioji organizacija Muitinės departamentas prie Lietuvos Respublikos finansų 

ministerijos, adresas A. Jakšto g.1, Vilnius, vykdo projektą „Vilniaus teritorinės muitinės 

Medininkų kelio posto rentgeno kontrolės sistemos įsigijimas“ (toliau – projektas). 

Stacionari rentgeno kontrolės sistema bus įrengta Medininkų kelio poste, adresu 

Pasieniečių g. 26, Medininkų k., Medininkų sen., Vilniaus raj. Projektas vykdomas pagal 

daugiametėje finansinėje programoje planuojamos Muitinio tikrinimo įrangos finansinės 

paramos priemonę, įtrauktą į Integruoto sienų valdymo fondą (toliau – CCEI). Projektas 

bus įgyvendinamas 2024–2025 metais.   

2. 
Techninėje 

specifikacijoje 

naudojamos 

sąvokos ir 

sutrumpinimai  

 

Santrumpa Aprašymas 

AD Kompiuterių naudotojų autentiškumo nustatymo sistema (Active 

Directory)  

SRKS Stacionari rentgeno kontrolės sistema 

CPO Centrinė pirkimų organizacija 

STR Statybų techninis reglamentas 

KĮ Kompiuterinė įranga 

PĮ Programinė įranga 

KDV Kompiuterinė darbo vieta 

TĮ Techninė įranga 

MD Muitinės departamentas 

VKT Vietinis kompiuterių tinklas 
 

3. Esamos padėties 

aprašymas 
3.1. Šiuo metu Vilniaus teritorinės muitinės Medininkų kelio poste nuo 2012 m. 

eksploatuojama tik viena stacionari rentgeno kontrolės sistema.  

3.2. Daugiau informacijos gali suteikti kontaktinis asmuo – Muitinės departamento 

Pažeidimų prevencijos skyriaus vedėjas Šarūnas Ramanauskas, mobilusis telefonas 8 

610 46374. 

4. Uždaviniai Bendrieji uždaviniai: 

4.1 Tiekėjas turės įdiegti naują SRKS Vilniaus teritorinės muitinės Medininkų kelio 

poste. Sistema turės būti skirta ir naudojama konteinerių bei krovininių, autobusų ir 

lengvųjų transporto priemonių patikrai. 

4.2 SRKS turi būti pateikta ir įdiegta kaip vienas integruotas  sprendinys, apimantis 

jonizuojančios spinduliuotės įrenginį, radiografinių vaizdų apdorojimo sisteminę ir  

taikomąją programinę įrangą, sistemos naudotojų kompiuterinių darbo vietų techninę 

įrangą, atitinkančią gamintojo nustatytus techninius parametrus ir pritaikytą dirbti su 



 34 

specializuota programine įranga, užtikrinančia SRKS valdymą, jos būklės stebėjimą, 

gedimų diagnostiką ir veikimo priežiūrą.  

4.3 SRKS garantinė priežiūra turės būti taikoma 10 metų. (120 mėn.) nuo SRKS 

galutinio priėmimo – perdavimo akto pasirašymo dienos.  

4.4 Tiekėjas turi užtikrinti SRKS nemokamos garantinės priežiūros paslaugas (toliau – 

garantinė priežiūra). Garantinė priežiūra apima tiekėjo įsipareigojimus pakeisti, sutaisyti 

SRKS, pašalinti sutrikimus ir gedimus, nemokamai keisti atsargines dalis kai SRKS 

neatitinka sutarties sąlygų ar reikalavimų. Kompiuterinės įrangos operacinės sistemos 

visą garantinį laikotarpį turi būti naujausios versijos (gauti gamintojo saugumo 

atnaujinimus). Jeigu kompiuterinė įranga nesuderinama su naudojama operacinės 

sistemos versija, ji turi būti atnaujinta arba pakeista.  

  4.5 SRKS privalo būti pagaminta, pristatyta, įdiegta, ištestuota ir parengta priėmimo  – 

perdavimo procedūroms ne vėliau kaip per 15 mėnesių nuo sutarties įsigaliojimo dienos.  

   4.6  Tiekėjas kartu su pasiūlymu turi pateikti detalius SRKS reikalavimus 

infrastruktūrai įrengti. Detaliu aprašymu laikoma konkretaus gamintojo siūlomos SRKS 

techninis (ne funkcinis) aprašymas, įrengimo schemos su matmenimis, SRKS darbui 

reikalingos įrangos išdėstymas, elektros ir ryšio kabelių įvadų vietos, vaizdo kamerų 

montavimo vietos, radiacinės saugos įrengimo schemos, užtvarų, šviesoforų vietos bei 

kiti techniniai sprendiniai reikalingi siūlomai SRKS sumontuoti ir įdiegti 

suprojektuotame transporto paskirties pastate bei operatorių patalpose. 

5. Infrastruktūra 5.1. SRKS rangovui bus pateikta projektinė dokumentacija (techninis projektas, statinio 

projekto ekspertizė, darbo projektas bei teikiamos statinio projekto vykdymo priežiūros, 

statinio statybos techninės priežiūros, ypatingo statinio darbo projekto dalių ekspertizės 

paslaugos. Dokumentai bus pateikiami pagal STR reikalavimus. 

5.2 Statybos rangos darbai bus perkami atviro konkurso būdu. SRKS rangovas turės 

apsauginiame angare ir operatorių patalpose įrengti visus rentgeno kontrolės sistemos 

komponentus. 

6. Bendrieji 

reikalavimai 
6.1 SRKS paskirtis – pasitelkiant radiografinį vaizdą, gaunamą jonizuojančios 

spinduliuotės pagalba, neintervenciniu būdu vykdyti prekių, pervežamų kelių transporto 

priemonėse (bet kokio tipo krovininiuose automobiliuose, priekabose ir puspriekabėse, 

autotraukiniuose, taip pat lengvuosiuose automobiliuose ir mikroautobusuose pilna 

apimtimi) ir jūriniuose konteineriuose, muitinę kontrolę, siekiant nustatyti neteisėtai 

gabenamų prekių, šaunamųjų ginklų, šaudmenų, sprogmenų, sprogstamųjų, narkotinių, 

psichotropinių, pavojingų ir (ar) kenksmingų medžiagų taip pat tikrinti transporto 

priemones/konteinerius per visą jų geometrinį tūrį, išaiškinant galimas slėptuves ar 

konstrukcijų pakeitimus kontrabandai paslėpti.  

6.2 SRKS jonizuojančios spinduliuotės įrenginys turi būti sumontuotas ant savaeigės 

elektros varikliu varomos platformos, leidžiančios be papildomos techninės įrangos 

užtikrinti tikrinamo objekto skenavimą bet kuria kryptimi įrenginiui judant išilgai. Visos 

transporto priemonės į transporto paskirties pastatą įvažiuos ir išvažiuos viena kryptimi. 

7. SRKS 

komponentai 
SRKS turi sudaryti šie pagrindiniai komponentai: 

7.1 jonizuojančios spinduliuotės įrenginys, 1vnt.; 

7.2 jonizuojančios spinduliuotės įrenginio savaeigė platforma su antžeminiais bėgiais, 

1 vnt.; 

7.3 radiografinių vaizdų apdorojimo, analizės, siuntimo ir kaupimo techninė ir 

programinė įranga bei jos veikimui reikalinga infrastruktūra, 1 komplektas; 

7.4 vaizdo stebėjimo sistema (žr. Priedas  Nr. 1).  

7.5 KĮ ir PĮ skirta SRKS valdymui bei integracijai su kitomis LR muitinėje 

naudojamomis informacinėmis sistemomis. 

7.6 tiekėjas turės į SRKS sumontuoti, įdiegti TS prieduose Nr.  1,2 nurodytą įrangą. 

7.7 Visos laidinės jungtys ir kabeliai, skirti elektros maitinimui pajungti turi būti 

pritaikyti eksploatuoti esant bet kokioms oro sąlygoms ištisus metus. Kabeliai turi 

būti apsaugoti nuo vandens, karščio ir išorinio mechaninio poveikio. 
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8. Reikalavimai 

sistemos 

jonizuojančios 

spinduliuotės 

įrenginiui 

 

 

 

8.1 Jonizuojančios spinduliuotės generatorius (generatoriai) turi veikti minimalaus (nuo 

3,0 iki 4,0 MeV) ir maksimalaus (nuo 5,0 iki 6,0 MeV) intensyvumo (galingumo) 

impulsų sklaidos režimuose. Vieno skanavimo metu turi būti galimybė naudoti dvigubos 

energijos rėžimą. 

8.2 Užtikrinant skenuojamo objekto skirtingo tankio medžiagų atskyrimą gaunamame 

radiografiniame vaizde spinduliuotės šaltinis kiekvieno atskiro skenavimo metu turi 

skleisti minimalaus ir maksimalaus intensyvumo impulsus automatiškai pagal numatytą 

algoritmą taip, kad skirtingo tankio medžiagų atskyrimas būtų atliekamas vieno 

skenavimo metu.  

8.3 SRKS gebėjimų parametrai turi atitikti šiuos minimalius reikalavimus:  

8.3.1 skvarba – ne mažesnė kaip 300 mm per plieną; 

8.3.2 skiriamoji geba (plieno vielos aptikimas ore) – nemažiau nei 2.0 mm plieno vielos 

be ekranavimo; 

8.3.3 kontrasto jautrumas: < 2%, turi būti užtikrinta galimybė vizualiai atskirti ne 

storesnę nei 2 mm plieno vielą ar plokštelę už 100 mm storio plieno plokštės. 

8.3.4 Detektoriaus gyvavimo periodas (life time) turi būti ne mažesnis nei 10 metų ir 

neturi priklausyti nuo sukauptos rentgeno spinduliavimo dozės. 

8.3.5 Skenavimo tunelio matmenys turi būti ne mažesni plotis – 3 m., aukštis nuo žemės 

paviršiaus – 4,6 m. 

8.3.6 Minimalus skenavimo aukštis – 0 cm nuo dangos paviršiaus, t. y. SRKS 

skleidžiamos spinduliuotės (skenavimo) apatinė riba turi būti tokia, kad būtų užtikrintas 

pilnas visos krovininių transporto priemonių/priekabų/puspriekabių, konteinerių 

konstrukcijos, lengvųjų automobilių ir mikroautobusų (įskaitant visą ratų apimtį) 

skenavimas.  

8.3.7 SRKS turi būti aprūpinta apsauga nuo viršįtampos ir elektros įtampos šuolių. 

8.3.8 SRKS turi dirbti esant lauko temperatūrai – nuo - 30 oC iki +45 oC, lauko drėgmei 

0-99 proc. (santykinė drėgmė be kondensavimo, nepakenkiant elektroniniams 

komponentams). 

8.3.9 SRKS našumas turi būti pakankamas ne mažiau kaip 10 vnt. krovininių transporto 

priemonių/konteinerių per valandą tikrinimui.  

8.3.10 Laikas nuo SRKS paleidimo iki pirmo skenavimą pradžios turi būti ne ilgesnis 

kaip 30 minučių.  

8.3.11 Turi būti įrengti jonizuojančios spinduliuotės įrenginio savaeigės platformos 

judėjimo krypties išlaikymo bėgiai (kreipiančiosios), ribotuvai, tikrinamos transporto 

priemonės/konteinerio sustojimo vietos ženklinimas, sustojimo ir judėjimo signalai, 

apsauga nuo pašalinių daiktų patekimo po platformos ratais.  

8.3.12 Skenavimo kryptis turi būti nuo transporto priemonių keleivio vietos pusės link 

vairuotojo vietos.  

8.3.13 SRKS turi veikti 24 valandas per dieną ir 7 dienas per savaitę, neįskaitant laiko, 

reikalingo planinei techninei priežiūrai atlikti. 

8.3.14 SRKS turi palaikyti nuolatinį 24 valandų darbinį režimą veikiant didžiausiu 

galingumu. 

9. Reikalavimai 

radiografinių 

vaizdų 

apdorojimui 

 

Rentgenogramų apdorojimas: 

9.1 SRKS turi būti įrengtos operatorių patalpose 4 KDV skirtos SRKS valdymui ir 

vaizdo analizei atlikti. Taip pat turės būti įrengtos 2 nuotolinės vaizdo analizės darbo 

vietos Perkančios organizacijos nurodytose patalpose (Žalgirio g. 127, Vilnius, Muitinės 

kriminalinė tarnyba). Papildomose darbo vietose turės būti pateikta  tik kompiuterinė 

technika.  
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9.2 Taikomoji programinė įranga turi atlikti šiuos veiksmus: realiuoju laiku priimti 

radiografinį vaizdą, realiuoju laiku stebėti sistemos būklę, valdyti lokalią duomenų bazę, 

užtikrinti sistemos apsaugą. Taikomosios programinės įrangos vartotojo sąsaja neturi 

reikalauti KDV administratoriaus teisių. 

9.3 Rentgenogramų apdorojimo stotis turi turėti didelio našumo kompiuterinę sistemą su 

daugiafunkcio veikimo galimybe greitai (be trikdžių) apdoroti kiekvienos nuskenuotos 

transporto priemonės rentgenogramą. 

9.4 Rentgenogramų apdorojimo sistema turi gebėti nuskenuotą vaizdą atvaizduoti 

nemažiau kaip 65536 pilkų pustonių. 

9.5 SRKS turi būti įdiegtas patogus naudojimui rentgenogramų analizės įrankis, 

atitinkantis tiekėjo turimą naujausią versiją, kuris galėtų atlikti šias minimalias 

funkcijas: 

9.5.1 pasirinkti rentgenogramos spalvų paletę tarp juodai-baltos arba pseudo-spalvų 

vaizdo (mažiausiai dešimties derinių paletė);  

9.5.2 didinti (sumažinti) visą vaizdą arba pasirinktą vaizdo vietą 1/4´, 1/2×, 1×, 2×, 4×  

karto; 

9.5.3 reguliuoti vaizdo ryškumą ir kontrastą; 

9.5.4 naudoti automatinius skaitmeninius filtrus visos rentgenogramos vaizde ir 

operatoriaus pasirinktose vietose; 

9.5.5 siekiant pažymėti įtartinas vietas daryti žymes ir rašyti tekstines pastabas ant 

rentgenogramos nepakeičiant originalaus (angl. RAW image) failo. Tokios žymės ir 

pastabos turi būti išsaugomos kartu su skenuotu vaizdu. Turi būti numatyta galimybė 

išsaugoti/atspausdinti vaizdą kartu su padarytomis žymomis ir pastabomis; 

9.5.6 peržiūrėti originalų (angl. RAW image) ir skaitmeniu būdu apdorotą vaizdą tame 

pačiame monitoriuje siekiant juos sulyginti. 

9.5.7 rodyti spalvas pagal jų atspalvio intensyvumą skaitmeninėje išraiškoje; 

9.5.8 turi būti įdiegta radiogramos vaizdų konvertavimo priemonė siekiant eksportuoti 

rentgenogramos vaizdą *.JPEG, *.TIFF, *.BMP ir *UFF formato vaizdus neprarandant 

originalios vaizdo kokybės. 

9.5.9 Kompiuterinių aplikacijų vartotojo sąsajos (angl. user   interface) turi būti  

lietuvių kalba. 

9.5.10 Lokaliame duomenų bazės serveryje turi būti įdiegtas RAID tipo diskų valdiklis 

prie kurio prijungti diskai sukonfigūruoti pagal RAID 10 reikalavimus. Diskuose būtų 

saugomi kiekvienos stebėjimo procedūros duomenys (rentgeno spinduliuotės vaizdas, 

duomenų forma ir gabenimo dokumentai). Diske turi būti vietos ne mažiau kaip 10 000 

skenavimo bylų įskaitant ir skenavimo vaizdus. 

9.5.11 Skenavimo bylų duomenys turi būti archyvuojami tam dedikuotuose serverių 

diskuose ar jų skirsniuose. 

9.5.12 Prie įrangos (kompiuterinių darbo vietų) turi būti prijungtas nenutrūkstamo 

maitinimo šaltinis (angl. UPS), sutrikus elektros energijos tiekimui užtikrinantis 

nenutrūkstamą energijos tiekimą ne mažiau 15 minučių.  

9.5.13 Sisteminė programinė įranga: operacinė sistema turi būti „Microsoft Windows“ 

(naujausia Windows versija pristatymo metu) versijos arba kita lygiavertė. 

Kompiuterinės įrangos sisteminė, taikomoji ir specialioji programinė įrangą visą 

garantinį priežiūros  laikotarpį turi būti aktualios versijos (periodiškai diegiami 

gamintojo kaupiamieji saugos atnaujinimai). 

9.5.14 Turi būti įdiegtas rentgenogramų konvertavimo įrankis suteikiantis galimybę 

automatiškai ir/arba rankiniu būdu konvertuoti duomenis į PMO sukurtą UFF 2.0 

rentgenogramų formatą, kurio pagrindiniai reikalavimai nurodyti internetiniame 

puslapyje adresu https://www.wcoomd.org/-



 37 

/media/wco/public/global/pdf/topics/facilitation/instruments-and-tools/tools/safe-

package/nii-guidelines-2018/uff-2_0-technical-specification_en.pdf?db=web 

9.6 Skenuojamų medžiagų atskyrimas: 

9.6.1 SRKS turi atskirti organines, neorganines medžiagas lengvuosius ir sunkiuosius 

metalus. Sistema taip pat turi atskirti ir klasifikuoti skenuojamas medžiagas į skirtingas 

medžiagų grupes, priklausomai nuo jų medžiagų skirstymo pagal atominį skaičių. 

Krovinys vaizduojamas atpažįstamomis spalvomis (ne mažiau kaip 3 spalvomis). 

9.7 Automatinės draudžiamų medžiagų aptikimo funkcijos: 

9.7.1 SRKS turi turėti automatines medžiagų aptikimo ir pažymėjimo 

funkciją – cigarečių atpažinimo funkcija nurodanti konkrečią jų buvimo vietą;  

9.8   Papildomos funkcijos: 

9.8.1 Kiekviena skenuojama transporto priemonė turi būti automatiškai 

nufotografuojama prieš skenavimą. Nuotraukoje turi matytis transporto priemonės 

valstybinis numeris ir transporto priemonė iš priekio. Fotografavimo procedūra turi būti 

programiškai suderinta su skenavimo įranga. 

9.9 Kiekvienam skenavimui turi būti formuojama atskira byla. Kiekviena byla turi 

turėti savo unikalų numerį, kuris turi būti sudarytas iš SRKS identifikacinio 

numerio, datos ir laiko, eilės numerio. Bylą turi sudaryti: 

9.9.1 tikrinamo objekto vaizdo (vilkiko kabinos, lengvojo automobilio ar mikroautobuso 

kėbulo ir pan.) spalvotos nuotraukos; 

9.9.2 vaizdo apdorojimo priemonėmis neapdoroto tikrinamojo objekto radiogramos 

vaizdo (angl. RAW image); 

9.9.3 vairuotojo registracijos pažymėjimo, transporto priemonės registracijos  

dokumentų ir gabenamų prekių dokumentų (jei gabenamos prekės) kopijų; 

9.9.4 kiekvienos bylos metaduomenys. 

 

10 Reikalavimai 

KVD 

10.1 Rentgenogramų analizės patalpose Vilniaus teritorinės muitinės Medininkų kelio 

poste turi būti įrengta techninė įranga ir jos veikimui reikalinga infrastruktūra, kurios 

pagalba bus užtikrinamas, SRKS būsenos stebėjimas, nuskenuotų vaizdų apdorojimas, 

jų išsaugojimas, integravimas į Medininkų KP muitinės tinklo segmentą (Techninės 

sąlygos pateikiamos šios specifikacijos 2 priede), SRKS išorės ir vidaus vaizdo 

stebėjimas su jo išsaugojimu. 

10.2 Skenavimo procesas turi būti kontroliuojamas SRKS valdymo kompiuterio. 

10.3 SRKS rentgenogramų apdorojimo, analizės, perdavimo ir saugojimo, 

infrastruktūrą turi sudaryti: 

10.3.1 Kompiuterinė įranga, kuri turi atitikti šiuos minimalius keliamus reikalavimus: 

10.3.2 Turi būti įrengtos ne mažiau kaip 6 kompiuterinės darbo vietos (4 KDV Vilniaus 

teritorinės muitinės Medininkų kelio poste ir 2 KDV Perkančiosios organizacijos 

nurodytose vietose (Žalgirio g. 127, Vilnius, Muitinės kriminalinės tarnybos patalpose); 

10.3.3 kompiuterinė įranga turi užtikrinti darbo našumą ir kokybę, palaikyti visas 

reikalingas užduotis bei sparčiai apdoroti kiekvieno skenavimo vaizdą t. y. procesoriaus 

našumas turi būti ne mažesnis kaip 20 000 taškų pagal PassMark testų rezultatus, 

remiantis http://www.cpubenchmark.net procesorių palyginimo testais.  

10.3.4 operatyvinės atminties (RAM) ne mažiau kaip 64GB, ir naudoti SSD 

technologijos arba greitesnius kaupiklius. 

10.3.5 operatorių kompiuterinės darbo vietos turi būti aprūpintos ne mažiau kaip dviem 

27“ įstrižainės su neblizgiomis IPS technologijos matricomis bei ne mažesnės kaip  

3840×2160 pikselių, 60 Hz raiškos monitoriais, iš kurių vienas yra skirtas radiografinių 

vaizdų peržiūrai, kitas – analizei ir reikalingos informacijos pateikimui . 

10.3.6 operatoriaus kompiuterių vaizdo apdorojimo posistemė turi gebėti pateikti vaizdą 

į du ne mažesnės kaip 3840x2160/60Hz raiškos monitorius.   

10.4 Kompiuterinė įranga turi būti pateikta kartu su avarinio nepertraukiamo elektros 

maitinimo šaltiniu (UPS), kuris užtikrintų kompiuterinės įrangos veikimą mažiausiai 15 

minučių nutrūkus elektros energijos tiekimui; 

10.5 Turi būti įrengtas lokalus serveris, skirtas radiografinių vaizdų apdorojimui ir 

kaupimui, ir turintis užtikrinti sklandų sistemos veikimą ne mažiau kaip 10 transporto 
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priemonių, krovinių, konteinerių skenavimui per valandą ir veikiantis 7x24h režimu 

(lokalus vaizdų archyvas ne mažiau 3 mėn.). 

10.6 Prisijungimui prie kompiuterinės sistemos reikalingas slaptažodis, o naudotojai turi 

būti  administruojami MS Active Directory priemonėmis.   

10.7 Turi būti pateiktas vienas daugiafunkcinis spalvoto skenavimo ir spalvoto 

spausdinimo įrenginys gebantis spausdinti bei skenuoti A4 formato dokumentus ne 

blogesne kaip 600x600 dpi geba, ir dirbantis tinklo režimu. 

 

11. Reikalavimai 

vaizdo stebėjimo 

sistemai 

11.1 Siekiant stebėti sistemos radiacinės saugos (kontroliuojamą) zoną, SRKS aplinką 

turi būti įrengta spalvoto vaizdo stebėjimo kamerų (ne mažiau kaip „Full HD“ 

rezoliucijos) sistema (žr. Priedas  Nr. 1).  

11.2 Vaizdas turi būti matomas pilnu vaizdo kamerų pajėgumu, nemažinant vaizdo 

kokybės realaus laiko režimu. 

11.3 Vaizdo signalas turi būti perduodamas į monitorius, kurie turi būti įrengti Vilniaus 

teritorinės muitinės Medininkų kelio posto vaizdo analizės patalpoje ir įrašomas į 

skaitmeninį vaizdo įrašymo įrenginį. 

11.4 Vaizdo įrašymo įrenginio atminties talpa turi būti apskaičiuota taip, kad užtikrintų 

visų vaizdo kamerų įrašų saugojimą ne mažiau kaip 3 mėnesius. 

11.5 Pagrindiniai vaizdo fiksavimo sistemos komponentai (kameros su vaizdo įrašymo 

įrenginiais, sistemos valdymo programinė įranga, vaizdo ir garso perdavimo įranga, 

duomenų saugyklos) turi būti tarpusavyje suderinti ir pateikti su visais darbui 

reikalingais priedais, keitikliais, laidais ir kitomis būtinomis detalėmis. 

11.6 Vaizdo ir garso fiksavimo sistemos naudotojai turi turėti galimybę valdyti sistemą 

nuotoliniu būdu. 

11.7 Vaizdo stebėjimo kamerų ir su jomis susijusios programinės ir kompiuterinės 

įrangos įrengimas yra vaizdo fiksavimo sistemos sudėtinė dalis. Tam, kad vaizdo 

fiksavimo sistemos nuolatinio vaizdo perdavimas atitiktų šiuose techniniuose 

reikalavimuose nustatytus kokybės reikalavimus, vaizdo fiksavimo sistemos sudėtinės 

dalys (sistemos komponentų techniniai rodikliai) turi būti šiuose techniniuose 

reikalavimuose nustatytų, lygiaverčių arba geresnių parametrų. 

11.8 Darbui su vaizdo fiksavimo sistema užtikrinti tiekėjas parengia ir pateikia 

Perkančiajai organizacijai 2 (du) komplektus vaizdo stebėjimo sistemos aprašo lietuvių 

kalba tokios kokybės ir apimties, kad užtikrintų kokybišką naudojimąsi įrengta vaizdo 

stebėjimo sistema. 

 

 

12 Reikalavimai 

garantinei 

priežiūrai 

12.1  SRKS garantinės priežiūros apimtis:  

12.1.1 SRKS garantinė priežiūra turi būti taikoma 10 metų (120 mėnesių) nuo Perėmimo 

pažymos išdavimo dienos. SRKS garantinės priežiūros terminas turi būti nurodytas 

tiekėjo Pasiūlymo priede.  

12.1.2 Turi būti teikiama nemokama SRKS garantinė priežiūra per visą Pasiūlymo priede 

nurodytą SRKS garantinės priežiūros laikotarpį: 

12.1.2.1 SRKS darbo atkūrimas visiško arba dalinio funkcionavimo sutrikimo atvejais, 

įskaitant sutrikimus, atsiradusius dėl gedimų SRKS naudojamoje infrastruktūroje arba 

dėl klaidų programinėje įrangoje; 

12.1.2.2 pagalba Perkančiosios organizacijos specialistams SRKS priežiūros ir 

naudojimo klausimais. 

12.2  Reikalavimai sutrikimams šalinti  

12.2.1 Reakcijos laikas – tai laikas nuo momento, kai Perkančioji organizacija nustatyta 

forma praneša Tiekėjui apie sutrikimą, iki laiko momento, kai Tiekėjas patvirtina 

informacijos apie sutrikimą gavimą. 

12.2.2 Sutrikimas (incidentas) – tai: 

12.2.2.1 visiškas arba dalinis SRKS darbo sutrikimas, kai visa sistema arba atskiros jos 

dalys nebeatlieka tų funkcijų, kurias atlikdavo iki sutrinkant sistemos darbui; 

12.2.2.2 klaida SRKS realizavimo priemonėse, dėl kurios visai arba iš dalies neįmanoma 

atlikti tam tikrų SRKS funkcijų, arba šios funkcijos pateikiami rezultatai yra klaidingi; 
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12.2.3 Sutrikimų šalinimas turi būti pradedamas per nustatytą reagavimo į pranešimą 

apie sistemos sutrikimą laiką (reakcijos laikas) ir atliktas per nustatytą sutrikimo 

pašalinimo laiką. 

12.2.4 Reakcijos laikas ir sutrikimo pašalinimo laikas priklauso nuo sutrikimo tipo, kuris 

nustatomas pagal sutrikimo įtaką muitinės veiklai ir naudotojų skaičiaus, kuriems padarė 

įtaką sutrikimas bei atitinkamo sutrikimo pasikartojimo dažnį. 2 lentelėje pateikiama 

informacija apie reakcijos ir sutrikimų pašalinimo laikus pagal sutrikimų tipus ir juos 

atitinkančius prioritetus: 

2 lentelė 

Sutrikimo 

tipas 

Prioritetas Reakcijos laikas Sutrikimo 

pašalinimo laikas 

Kritinis Kritinis iki 2 val. 1 darbo* diena 

Svarbus Aukštas iki 2 darbo* val. 3 darbo* dienos 

Vidutinis Vidutinis iki 2 darbo* val. 7 darbo* dienos 

Mažas Žemas iki 2 darbo* val. 15 darbo* dienų 

Perkančiosios organizacijos darbo valandos arba dienos 

12.2.5 Sutrikimo tipą ir prioritetą nustato Perkančioji organizacija, Tiekėjo siūlymu 

sutrikimo tipas ir prioritetas gali būti tikslinami.  

12.2.6 Jeigu sutrikimo neįmanoma pašalinti per nustatytą sutrikimo pašalinimo laiką, 

Tiekėjas privalo apie tai informuoti Perkančiąją organizaciją, ir, pateikęs argumentuotą 

pagrindimą, suderinti naują sutrikimo šalinimo terminą. Tiekėjui paprašius ilgesnio 

sutrikimo sprendimo laiko, nei buvo nustatytas pradinis sutrikimo sprendimo laikas, 

Perkančioji organizacija pasilieka sau teisę su siūlomu ilgesniu sprendimo terminu 

nesutikti ir pratęsti terminą laiku, ne ilgesniu, nei pradinis sprendimo laikas. 

12.2.7 Į sutrikimo sprendimo laiką neįskaičiuojamas laikas, kai sprendimo iniciatyva yra 

Perkančiosios organizacijos pusėje (Tiekėjo prašymu teikiami patikslinimai, tikrinami 

(testuojami) sprendimo rezultatai ir pan.), taip pat laikas nuo Tiekėjo pranešimo apie 

sutrikimo išsprendimą iki Perkančiosios organizacijos patvirtinimo apie sprendimo 

tinkamumą. 

12.2.8 Tiekėjo pagrįstas prašymas pratęsti sutrikimo šalinimo terminą nė karto 

nepateikus rezultato gali būti teikiamas ne daugiau, kaip du kartus. Pateiktas prašymas 

trečią kartą pratęsti terminą Perkančiosios organizacijos gali būti traktuojamas kaip 

termino nesilaikymas. Prašymas pratęsti terminą pateikiamas iki pasibaigiant nustatytam 

sutrikimo išsprendimo terminui. Nepateikus prašymo pratęsti sutrikimo sprendimo 

termino iki jo pabaigos, laikoma, kad sutrikimo sprendimas vėluoja. 

12.2.9 Jei Tiekėjas nemokamos garantinės priežiūros teikimo metu dėl savo kaltės 

nesilaiko nustatytų sutrikimų pašalinimo terminų, nurodytų 2 lentelėje, Tiekėjas turi 

sumokėti baudą (sumokėjus baudą, terminų nesilaikymo atvejai pagal sutrikimo 

prioritetą, dėl kurio termino pradelsimo buvo sumokėta bauda, skaičiuojami iš naujo): 

pradelsus 2 kritinio prioriteto sutrikimo sprendimo terminus – 400 eurų (keturi šimtai 

eurų) bauda, pradelsus 3 aukšto prioriteto sutrikimo sprendimo terminus – 300 eurų (trys 

šimtai eurų) bauda, pradelsus 4 vidutinio prioriteto sutrikimo sprendimo terminus – 200 

eurų (du šimtai eurų) bauda, pradelsus 5 žemo prioriteto sutrikimo sprendimo terminus 

– 100 eurų (šimtas eurų) bauda. Baudos sumokėjimas neatleidžia teikėjo nuo Sutarties 

sąlygų vykdymo.  

 

12.3 Reikalavimai pagalbos teikimui 

12.3.1 Pagalba (konsultacijos) Perkančiosios organizacijos specialistams teikiama 

elektroniniu paštu, papildomai gali būti tikslinama telefonu, o pagal atskirus 

Perkančiosios organizacijos prašymus – naudotojų darbo vietose. 

12.3.2 Pagalbos tipai, prioritetai ir suteikimo terminai: 
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Pagalbos tipas Prioritetas Reakcijos 

laikas * 

Pagalbos suteikimo 

laikas * 

Svarbus Aukštas iki 3 

darbo* 

val. 

1 darbo* diena 

Mažas Žemas iki 1 

darbo* 

dienos 

5 darbo* dienos 

* - Perkančiosios organizacijos darbo valandos arba dienos 

12.3.3 Pagalbos tipą ir prioritetą nustato Perkančioji organizacija, Tiekėjo siūlymu 

pagalbos tipas ir prioritetas gali būti tikslinami. 

12.3.4 Jeigu pagalbos neįmanoma suteikti per numatytą pagalbos suteikimo laiką, 

Tiekėjas privalo apie tai Garantinės priežiūros reglamente nustatyta tvarka informuoti 

Perkančiąją organizaciją, pateikti ir suderinti naują pagalbos suteikimo terminą. 

 

13 Priėmimo-

perdavimo ir 

testavimo 

procedūrų 

reikalavimai 

13.1 SRKS testavimas prieš pasirašant priėmimo – perdavimo aktą turi būti atliekamas 

Perkančiosios organizacijos sistemos įrengimo vietoje pagal tiekėjo pateiktą ir su 

Perkančiąja organizacija iš anksto suderintą testavimo planą ir testavimo scenarijus. 

13.2 SRKS testavimus tiekėjas turi atlikti dalyvaujant Perkančiosios organizacijos bei 

Radiacinės saugos centro atstovams, siekiant įsitikinti, kad sistema ir visos jos dalys bei 

dokumentacija atitinka šios techninės specifikacijos reikalavimus. 

13.3 Į SRKS testavimo procedūras turi būti įtraukti parametrų atitikimo techniniams 

reikalavimams bandymai: skvarbos, erdvinės skyros, kontrasto jautrumo, sistemos 

parengimo darbui, radiacinės saugos. Perkančiajai organizacijai turi būti pateiktas 

oficialus Radiacinės saugos centro ribinių dozių matavimo protokolas. 

13.4 SRKS testavimai turi būti vykdomi maksimaliu pajėgumu.  

 

14 Reikalavimai 

dokumentams 

14.1  Dokumentai, kurie turi būti pateikti: 

14.1.1 Visi dokumentai, įskaitant ir dokumentų projektus, turi būti rengiami ir pateikiami 

lietuvių kalba.  

14.1.2 Visi dokumentai, įskaitant ir dokumentų projektus, turi būti pateikiami 

elektronine forma (naudotini standartiniai Microsoft Office produktai (MS Word; MS 

Excel; MS Visio; MS Power Point) bei MS Project priemonės). Galutinės elektroninės 

dokumentų versijos turi būti pateikiamos ir PDF formatu. Dalis dokumentų pagal 

Perkančiosios organizacijos pageidavimą turės būti pateikiami atspausdinti.  

14.1.3 Naudojant dokumentų šablonus pirmenybė bus teikiama Perkančiosios 

organizacijos pateiktiesiems. 

14.1.4 Tiekėjas per 1 mėnesį nuo Sutarties įsigaliojimo dienos turės parengti ir pateikti 

derinti Projekto kokybės planą (toliau – PKP), aprašantį darbų vykdymo procedūras ir 

metodus, įskaitant Perkančiosios organizacijos ir Tiekėjo bendravimo Sutarties 

vykdymo metu nuostatas, teikinius (rezultatus), už konkrečius darbus atsakingus 

asmenis, Tiekėjo tiektiną dokumentaciją. 

14.1.5 Tiekėjas privalės pateikti: pateikti Projekto kokybės planą, sutarties įgyvendinimo 

darbų planą ar darbų atlikimo grafiką. Projekto vykdymo metu (SRKS kūrimo, 

montavimo, testavimo metu) teikti ketvirčio ataskaitas bei galutinę projekto vykdymo 

metu atliktų veiklų ataskaitą.  

14.1.6 Tiekėjas privalo pateikti per 6 mėnesius nuo sutarties pasirašymo šiuos 

dokumentus: detalų programinės įrangos aprašymą (specifikaciją), programinės įrangos 

naudojimo vadovą skirtą operatoriams ir vadovą skirtą programinės įrangos 

administratoriams, SRKS ir TĮ techninės priežiūros ir eksploatavimo vadovus.  
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15 Reikalavimai 

mokymams 

15.1 Rangovas savo lėšomis privalo apmokyti kvalifikuotai naudoti sistemą 

Perkančiosios organizacijos nurodytą pareigūnų skaičių,  (Pareigūnų skaičius bus 

derinamas su Tiekėju). Mokymai turi būti organizuoti pagal RKS gamyklinio mokymo 

(gamintojo) ir darbuotojų dirbančių su nemedicininės paskirties IV ir V pavojingumo 

kategorijos uždaraisiais jonizuojančios spinduliuotės šaltiniais, radiacinės saugos 

privalomojo pradinio mokymo programas. Šių darbuotojų kvalifikacija po mokymų  

privalės atitikti reikalavimus, keliamus Perkančiosios organizacijos ir Muitinės turimos 

veiklos su jonizuojančios spinduliuotės šaltiniais licencijos papildymui. 

15.2  Garantinio aptarnavimo laikotarpio metu Rangovas savo lėšomis privalo 

papildomai apmokyti pagal poreikį (pareigūnų skaičius bus derinamas su Tiekėju) 

Perkančiosios organizacijos nurodytų pareigūnų per vienerius metus. 

15.3  Mokymai turės vykti Muitinės mokymo centro specialiai įrengtoje auditorijoje su 

mokymams pritaikyta programine įranga. Mokymai turi vykti ne mažiau kaip 40 

valandų. Mokymo programa turi būti iš anksto suderinta su Perkančiąja organizacija ir 

po mokymų palikta Perkančiajai organizacijai. Visa mokymų metodinė medžiaga turi 

būti pateikta lietuvių kalba. 

 

16 Radiacijos 

saugos 

reikalavimai 

16.1 SRKS turi atitikti šiuos standartus ir reikalavimus (tiekėjas turi pateikti 

kompetentingų institucijų išduotų dokumentų, patvirtinančių šias atitiktis, tinkamai 

patvirtintas kopijas) numatytus: 

16.1.2 Pagrindiniame darbuotojų ir gyventojų sveikatos apsaugos nuo jonizuojančiosios 

spinduliuotės standarte. Tarybos direktyva 96/29/EURATOM, 1996 m. gegužės 13 d., 

Nr. L 159. 39 tomas.  

16.1.3 Lietuvos Respublikos radiacinės saugos įstatyme. Šis įstatymas nustato radiacinės 

saugos teisinius pagrindus, leidžiančius apsaugoti žmones ir aplinką nuo žalingo 

jonizuojančiosios spinduliuotės poveikio. Jis taip pat nustato veiklos įteisinimo sąlygas 

Vyriausybės patvirtintų veiklos su jonizuojančiosios spinduliuotės šaltiniais įteisinimo 

taisyklių (2 p.) nustatyta tvarka. 

16.1.4 Lietuvos higienos normoje HN 73:2018  ,,Pagrindinės radiacinės saugos normos“, 

pavirtintoje Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2001 m. gruodžio 21 d. 

įsakymu Nr. 663 (Vadovaujamasi aktualia redakcija). 

16.1.5 Lietuvos higienos normoje HN 86:2005 „Radiacinės ir fizinės saugos 

reikalavimai naudojant nemedicininės paskirties jonizuojančiosios spinduliuotės 

šaltinius“, patvirtintoje Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos ministro 2005 m. 

rugsėjo 19 d. įsakymu Nr. V-715 (Vadovaujamasi aktualia redakcija). 

16.1.6 SRKS turi atitikti visus tokios rūšies įrenginių naudojimui keliamus radiacinės 

saugos ir jonizuojančios spinduliuotės šaltinių fizinės saugos reikalavimus, turėti visus, 

įrangos turinčios jonizuojančiosios spinduliuotės šaltinį naudojimui, būtinus leidimus 

pagal Lietuvos Respublikoje galiojančius darbo su jonizuojančios spinduliuotės 

šaltiniais teisės aktus. 

16.2 SRKS radiacinė sauga turi atitikti šiuos reikalavimus: 

 

16.2.1 radiacinės saugos zona neturi būti didesnė nei 30 x 40 m (radiacinė zona neturi 

kirsti posto teritorijos ribos);  

 

16.2.2 statinio išorinės sienos neturi būti už radiacinės zonos ribų. 

16.2.3 radiacinės saugos zona turi būti aptverta ir pažymėta specialiaisiais ženklais. 

16.3 Operatorių darbo patalpoje turi būti įrengta dozimetrinė aparatūra su ribinės dozės  

viršijimo signalizacija. 

16.4 SRKS statinyje turi būti įrengtas įspėjamasis skenavimo režimo įjungimo-

išjungimo signalizatorius, garso komandų ir pavojaus signalo ir garsinės informacijos 

perdavimo garsiakalbis, automatinė nustatyto turinio pranešimų perdavimo sistema, bei 

judesio davikliai, suveikus kuriems balsu būtų informuojama apie patekimą į radiacinės 

saugos (kontroliuojamą) zoną. Taip pat turi būti įrengtas mikrofonas ir garsiakalbis su 

galimybe duoti nurodymus asmenims esantiems kontroliuojamoje zonoje. 

16.5 SRKS eksploatuojančiam ir techninio aptarnavimo ir priežiūros personalui lengvai 

pasiekiamoje vietoje turi būti įrengti sistemos avarinio išjungimo mygtukai, kuriuos 

paspaudus spindulių generavimas bei skenavimo variklis yra nedelsiant išjungiami. 
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Minėtieji mygtukai privalo būti aiškiai pažymėti ir turi būti įrengti vietose 

nepatenkančiose į spinduliuotės srautą. 

16.6 Apsauga nuo nesankcionuoto priėjimo prie apsauginio angaro, pagrindinių SRKS 

dalių ir operatorių patalpų turi būti realizuota programinėmis ir mechaninėmis 

priemonėmis.  

16.7 Turi būti įrengta automatinė apsaugos įranga, atjungianti sistemos jonizuojančios 

spinduliuotės generatorių, kai neleistinai bandoma patekti į radiacinės saugos 

(kontroliuojamą) zoną. Jei SRKS veikimo metų į radiacinės saugos (kontroliuojamą) 

zoną patenka žmogus – SRKS turi išsijungti automatiškai. 

16.8 SRKS turi būti komplektuojama su Lietuvos Respublikoje sertifikuotu nešiojamu 

dozės galios matavimo prietaisu, su kuriuo bus atliekama dozės galios viršijimo 

signalizacijos suveikimo kontrolė, bei radiacijos stebėsena sistemos komplekse. 

16.9 SRKS turi būti įrengta garsinė informavimo sistema. 

 

17 Duomenų 

saugumo 

reikalavimai 

17.1 Tiekėjas ar jo pasitelkti subtiekėjai neturi turėti interesų, galinčių kelti grėsmę 

nacionaliniam saugumui. Perkančioji organizacija, veikianti gynybos srityje, valdanti 

ypatingos svarbos informacinę infrastruktūrą ar veikianti srityse, kurios laikomos 

nacionaliniam saugumui užtikrinti strategiškai svarbių ūkio sektorių dalimi, rengdama 

su nacionaliniu saugumu susijusių pirkimų technines specifikacijas, reikalauja, kad 

tiekėjo siūlomos prekės (įskaitant jų gamintojus), paslaugos ar darbai nekeltų grėsmės 

nacionaliniam saugumui. Perkančioji organizacija, veikianti gynybos srityje, sprendžia, 

ar tiekėjo siūlomos prekės (įskaitant jų gamintojus), paslaugos ar darbai kelia grėsmę 

nacionaliniam saugumui, įvertinusi kompetentingų institucijų pateiktą informaciją. 

Perkančioji organizacija, veikianti srityse, kurios laikomos nacionaliniam saugumui 

užtikrinti strategiškai svarbių ūkio sektorių dalimi, ar valdanti ypatingos svarbos 

informacinę infrastruktūrą, kelia reikalavimą, kad tiekėjo siūlomos prekės (įskaitant jų 

gamintojus), paslaugos ar darbai nekeltų grėsmės nacionaliniam saugumui, kai sandorio 

pagrindu susidarytų aplinkybės, nurodytos Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių 

objektų apsaugos įstatymo 13 straipsnio 4 dalies 1 punkte. Perkančioji organizacija, 

veikianti srityse, kurios laikomos nacionaliniam saugumui užtikrinti strategiškai svarbių 

ūkio sektorių dalimi, ar valdanti ypatingos svarbos informacinę infrastruktūrą, laiko, kad 

tiekėjo siūlomos prekės (įskaitant jų gamintojus), paslaugos ar darbai kelia grėsmę 

nacionaliniam saugumui, kai Lietuvos Respublikos Vyriausybė yra priėmusi sprendimą, 

patvirtinantį, kad ketinamas sudaryti sandoris neatitinka nacionalinio saugumo interesų 

vadovaujantis Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymu. 

17.2 Tiekėjas negali naudoti ar siūlyti naudoti Sutarties įgyvendinimo tikslams jokios 

techninės ir programinės įrangos, kuri galėtų kelti grėsmę nacionaliniam saugumui.  

17.3 Tiekėjas privalės nurodyti įrangos, kuri bus diegiama kartu su SRKS (ryšių ir 

duomenų perdavimo įrangos, kuri bus diegiama muitinės kompiuterių tinkle, vaizdo 

stebėjimo kamerų sistemos ir kitos įrangos) gamintoją ir įrangos kilmės šalį.  

17.4 Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti atitiktį organizaciniams ir techniniams kibernetinio 

saugumo reikalavimams, kaip tai nurodyta Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2018 m. 

gruodžio 5 d. nutarimo Nr. 1209 „Dėl Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2018 m. 

rugpjūčio 13 d. nutarimo Nr. 818 „Dėl Nacionalinės kibernetinio saugumo strategijos 

patvirtinimo“ pakeitimo“ 1.3 papunkčiu patvirtintame Organizacinių ir techninių 

kibernetinio saugumo reikalavimų, taikomų kibernetinio saugumo subjektams, apraše 

(Vadovaujamasi aktualia redakcija).  

17.5 Tiekėjas įsipareigoja laikytis Perkančiosios organizacijos reikalavimų dėl saugaus 

darbo su MIS, kaip tai nurodyta Muitinės departamento generalinio direktoriaus 2015 

m. spalio 15 d. įsakyme Nr. 1B-791 „Dėl muitinės informacinių sistemų duomenų saugos 

nuostatų patvirtinimo“ (Vadovaujamasi aktualia redakcija). 

17.6 Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti RKS atitiktį asmens duomenų saugos 

reikalavimams, kaip tai nurodyta 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamente (ES) Nr. 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens 

duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 
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95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) (Vadovaujamasi aktualia 

redakcija). 

17.7 Tiekėjas įsipareigoja be raštiško išankstinio Perkančiosios organizacijos sutikimo 

neatskleisti jokiam kitam asmeniui iš Perkančiosios organizacijos vykdant sudarytą 

sutartį gautos informacijos, radiografinių vaizdų, muitinio tikrinimo duomenų, kitų 

gautų dokumentų turinio nepriklausomai nuo to, kokiu būdu ir forma (žodine, rašytine, 

elektronine, kita) tokia informacija, duomenys, dokumentai Tiekėjui buvo pateikti ar jis 

juos sužinojo vykdydamas sutartį. Ši nuostata galioja net ir nutraukus sudarytą sutartį ar 

jai pasibaigus. 

17.8 Sutarčiai pasibaigus arba ją nutraukus Tiekėjas privalo ne vėliau kaip per 30 dienų 

sunaikinti visą gautą ar Sutarties vykdymo metu sužinotą informaciją ir dokumentus 

(nepriklausomai nuo jų formos ir turinio), išskyrus, jeigu LR įstatymai reikalauja, kad 

tokia informacija ir dokumentai būtų išsaugoti. Sunaikinimo faktas patvirtinamas 

Tiekėjo vadovo pasirašytu raštu. 

17.9 Tiekėjas ir jo paskirti vykdyti Sutartį asmenys privalo pasirašyti Perkančiosios 

organizacijos pateikto turinio konfidencialumo pasižadėjimus. 

17.10 Kibernetinis saugumas turi atitikti LST ISO/IEC 27001:2006, LST ISO/IEC 

27002:2009 standarto ar lygiaverčių standartų reikalavimus. 

17.11 Už aukščiau išvardintų reikalavimų nesilaikymą Tiekėjas atsako teisės aktų 

nustatyta tvarka. 

18 Informacijos, 

vadovaujantis 

VPĮ 28 str. 

“Pirkimo 

objekto 

skaidymas į 

dalis“ 

reikalavimais, 

pateikimas 

18.1 Šis pirkimas neskaidomas į dalis. Pirkimo objektas yra vientisas ir nedalomas 

įrenginys, turintis konkrečią paskirtį.            

19 Aplinkosauginiai 

reikalavimai 

19.1 SRKS turi atitikti aplinkos apsaugos kriterijus, nustatytus  Lietuvos Respublikos 

aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. DI-508 „Dėl produktų, kurių 

viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, 

aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios 

organizacijos ir perkantieji subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas ar darbus, 

taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ patvirtinto Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, 

vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo 4.4.4.4 papunkčiu: SRKS turi būti tvirta, 

ilgaamžė, funkcionali, ji ar jos sudedamosios dalys tinka naudoti daug kartų ir (ar) 

lengvai pataisomos, ir (ar) pakeičiamos.   

          Tiekėjo siūlomos SRKS gyvavimo ciklas turi būti 10 metų. SRKS naudojama 24/7 

per 365 dienas rėžimu. SRKS bus laikoma tvirta ir ilgaamže, jei atitiks šios techninės 

specifikacijos 12 dalyje „Reikalavimai garantiniai priežiūrai“ (10 metų (120 mėnesių) 

garantinė priežiūra) numatytus reikalavimus. 

           Bus laikoma, kad SRKS detalės greitai ir lengvai pakeičiamos, pataisomos, jei 

atitiks techninės specifikacijos 12 dalyje „Reikalavimai garantiniai priežiūrai“ 

numatytus reikalavimus sutrikimams šalinti ir pagalbos teikimui.  

          Tiekėjas turės siūlyti SRKS, kurios  funkcionalumą apibudina tai, kad sistema 

skirta ir naudojama laivais atgabenamų konteinerių bei krovininių, autobusų ir lengvųjų 

transporto priemonių patikrai. SRKS turės būti pateikta ir įdiegta kaip vienas 

integruotas  sprendinys, apimantis jonizuojančios spinduliuotės įrenginį, radiografinių 

vaizdų apdorojimo sisteminę ir  taikomąją programinę įrangą, sistemos naudotojų 

kompiuterinių darbo vietų techninę įrangą, atitinkančią gamintojo nustatytus techninius 

parametrus ir pritaikytą dirbti su specializuota programine įranga, užtikrinančia SRKS 

valdymą, jos būklės stebėjimą, gedimų diagnostiką ir veikimo priežiūrą. 
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Techninės specifikacijos  

Priedas Nr. 1 
VAIZDO STEBĖJIMO SISTEMOS PAGRINDINIAI  

TECHNIAI REIKALAVIMAI 

1. Siekiant stebėti sistemos radiacinės saugos (kontroliuojamą) zoną, jos perimetrą, įvažiavimą į sistemos statinį, 

išvažiavimą iš jo, skenavimo tunelį ir tikrinamų transporto priemonių aplinką. 

2. Turi būti įrengta IP spalvoto vaizdo stebėjimo kamerų (ne mažiau kaip “Full HD“ rezoliucijos) sistema, kurios 

pagalba būtų matomos visos aplink sistemos statinį ir jo viduje esančios zonos. Vaizdas turi būti matomas pilnu 

vaizdo kamerų pajėgumu, nemažinant vaizdo kokybės realaus laiko režimu. 

3. Vaizdo signalas turi būti perduodamas į monitorių, kuris turi būti įrengtas operatoriaus darbo patalpoje ir įrašomas 

į skaitmeninį vaizdo įrašymo įrenginį. 

4. Vaizdo įrašymo įrenginio atminties talpa turi būti apskaičiuota taip, kad užtikrintų visų vaizdo kamerų įrašų 

saugojimą ne mažiau kaip 3 mėn. 

5. Vaizdo stebėjimo kameros turi būti įrengtos taip, kad užtikrintų toliau išdėstytų stebėjimo zonų filmavimą: 

5.1. SRKS pastato ir saugos zonos perimetras – ne mažiau kaip 6 vnt.  

5.2. SRKS pastato vidus – ne mažiau kaip 4 vnt.. 

5.3. Tikrinamų transporto priemonių vairuotojų laukimo patalpos – ne mažiau kaip 1 vnt.   

6. Pagrindiniai vaizdo fiksavimo sistemos komponentai (kameros su vaizdo įrašymo įrenginiais, sistemos valdymo 

programinė įranga, vaizdo ir garso perdavimo įranga, duomenų saugyklos) turi būti visiškai tarpusavyje suderinti 

ir pateikti su visais darbui reikalingais priedais, keitikliais, laidais ir kitomis būtinomis detalėmis. 

7. Vaizdo ir garso fiksavimo sistemos naudotojai turi turėti galimybę valdyti sistemą nuotoliniu būdu. 

8. Vaizdo stebėjimo kamerų ir su jomis susijusios programinės ir kompiuterinės įrangos įrengimas yra vaizdo 

fiksavimo sistemos sudėtinė dalis. Tam, kad vaizdo fiksavimo sistemos nuolatinio vaizdo perdavimas atitiktų 

šiuose techniniuose reikalavimuose nustatytus kokybės reikalavimus, vaizdo fiksavimo sistemos sudėtinės dalys 

(sistemos komponentų techniniai rodikliai) turi būti šiuose techniniuose reikalavimuose nustatytų, lygiaverčių 

arba geresnių parametrų.  

9. Pagrindiniai reikalavimai vaizdo stebėjimo kameroms ir papildomai įrangai: 

9.1. Lauko vaizdo stebėjimo IP PTZ valdoma  kamera – Kupolinė (1 vnt.) 

Eil. 

Nr. 
Reikalaujama specifikacija 

1. Lauko kupoline IP valdoma kamera (1 vnt.) 

2. Vaizdo rezoliucija ne mažesnė nei 1920 H x 1080 V pikseliai; 

3. Optinis priartinimas ne mažiau 10 kartų, stebėjimas 360º kampu (horizontalus), PTZ valdymas; 

4. Automatinis ir rankinis fokusavimas,; 

5. Palaikyti daugiasrautį (multi streaming) duomenų kodavimo režimą; 

6. Vaizdo kodavimo algoritmai H.264, H265 (jei numatyta), MJPEG/JPEG 

7. Kadrų skaičius ne mažiau 30 k/s 1920x1080pxl  raiškai; 

8. Tinklo sąsaja RJ45  ne mažiau nei 10/100 Mb 

9. 
Palaikomi Interneto protokolai: HTTP, TCP/IP, UDP, FTP, SMTP, PPPoE, DDNS, DNS, NTP, 

RTSP, UPNP 

10. Palaikomi HTTPS secure ir SNMP Network Management  protokolai; 

11. microSD, SDHC kortelės lizdas; 

12. Elektros maitinimas PoE ir 12 VDC ir/arba 24 VAC; 
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13. Darbinių temperatūrų diapazonas lauke įrengtoms vaizdo kameroms nuo -30ºC iki +50ºC 

14. Apsaugos nuo aplinkos poveikio klasė ne mažesnė negu IP66; 

9.2. Lauko vaizdo  IP stebėjimo kameros - Cilindrinės  5 vnt. 

Eil. 

Nr. 
Reikalaujama specifikacija 

1. Cilindrinės IP kameros (5 vnt.) 

2. Ne mažiau nei 2 megapikselių CMOS sensorius; 

3. Vaizdo rezoliucija ne mažesnė nei 1920 H x 1080 V pikseliai; 

4. Jautrumas šviesai ne mažesnis nei: 

4.1 Spalvotam vaizdui ne blogesnis nei 0.04 lx 

4.2 juodai/baltam vaizdui ne blogesnis nei 0.03 lx;; 

5. Infraraudonųjų spindulių apšvietimo funkcija - ne mažiau 10 metrų arba lygiavertė technologija 

6. Automatinis fokusavimas 

8. Palaikyti daugiasrautį (multi streaming) duomenų kodavimo režimą; 

9. Vaizdo kodavimo algoritmai H.264, H265 (jei numatyta), MJPEG/JPEG 

10. Kadrų skaičius ne mažiau 30 k/s 1920x1080pxl  raiškai; 

11. Tinklo sąsaja RJ45 ne mažiau nei 10/100 Mb 

12. 
Palaikomi Interneto protokolai: HTTP, TCP/IP, UDP, FTP, SMTP, PPPoE, DDNS, DNS, NTP, 

RTSP, UPNP 

13. Palaikomi HTTPS secure ir SNMP Network Management  protokolai; 

14. microSD, SDHC kortelės lizdas; 

15. Elektros maitinimas PoE ir 12 VDC ir/arba 24 VAC; 

16. Darbinių temperatūrų diapazonas lauke įrengtoms vaizdo kameroms nuo -30ºC iki +50ºC 

17. Apsaugos nuo aplinkos poveikio klasė ne mažesnė negu IP66; 

9.3. Vidaus IP vaizdo stebėjimo kameros (5vnt.) 

Eil. 

Nr. 
Reikalaujama specifikacija 

1. Vidaus IP kameros (5 vnt.) 

2. 

Vidaus IP vaizdo kamera (1 vnt.) Tikrinamų transporto priemonių vairuotojų laukimo patalpose turi 

turėti garso įrašymo funkciją, (likusioms vidaus vaizdo kameroms toks reikalavimas nekeliamas) 

 

3. Ne mažiau 2 megapikselių CMOS sensorius; 
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4. Vaizdo rezoliucija ne mažesnė nei 1920 H x 1080 V pikseliai; 

5. Jautrumas šviesai ne blogiau nei: 

5.1 Spalvotam vaizdui ne blogesnis nei 0.04 lx  

5.2 juodai/baltam vaizdui ne blogesnis nei 0.03 lx;; 

6. Infraraudonųjų spindulių apšvietimo funkcija - ne mažiau 10 metrų arba lygiavertė technologija 

7. Automatinis fokusavimas 

8. Palaikyti daugiasrautį (multi streaming) duomenų kodavimo režimą; 

9. Vaizdo kodavimo algoritmai H.264, H265 (jei numatyta), MJPEG/JPEG 

10. Kadrų skaičius ne mažiau 30 k/s 1920x1080pxl  raiškai; 

11. Tinklo sąsaja RJ45  ne mažiau nei 10/100 Mb 

12. 
Palaikomi Interneto protokolai: HTTP, TCP/IP, UDP, FTP, SMTP, PPPoE, DDNS, DNS, NTP, 

RTSP, UPNP 

13. Palaikomi HTTPS secure ir SNMP Network Management  protokolai; 

14. microSD, SDHC kortelės lizdas; 

15. Darbinių temperatūrų diapazonas nuo -30ºC iki +50ºC 

16. Elektros maitinimas PoE ir 12 VDC ir/arba 24 VAC; 

17. Apsaugos nuo aplinkos poveikio klasė ne mažesnė negu IP64; 

9.4. Reikalavimai duomenų talpyklai: 

Eil. 

Nr. 
Reikalaujama specifikacija 

1. 

Duomenų talpyklai turi būti pakankama, kad galėtų įrašyti ir kaupti vaizdo duomenis, užfiksuotus 

aukščiau nurodytomis visomis kameromis Full HD kokybės formatu filmuojant 24 valandas per parą, 

90 kalendorinių dienų iš eilės 

2.. Turi būti jungtis duomenų įrašymui į išorinę laikmeną 

9.5. Reikalavimai programinei įrangai 

Eil. Nr. Reikalaujama specifikacija 

1. Duomenų eksportavimo funkciją į išorines laikmenas ; 

2. 

Darbo režimai: 

- įrašymas,  

- stebėjimas realiu laiku,  

- įrašo peržiūra. 

3. 
Jei programinė įranga licencijuojama, turi būti pateikta ne mažiau nei 1 licencija. Licencija turi galioti 

neribotą laiką visą vaizdo ir garso fiksavimo paslaugos terminą 
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Pastaba: jei testuojant vaizdo fiksavimo sistemą paaiškėja, kad tiekėjas nurodė nepakankamą įrangos kiekį ir 

sklandžiam vaizdo perdavimo sistemos veikimui reikalinga papildoma, tiekėjo nenurodyta įranga, Tiekėjas 

papildomai ją įrengia savo lėšomis ir Sutarčiai pasibaigus perduoda Pirkėjui. 

10. Reikalavimai sistemos dokumentacijai 

10.1. Darbui su vaizdo fiksavimo sistema užtikrinti tiekėjas parengia ir iki sistemos tinkamumo eksploatacijai 

perdavimo akto pasirašymo pateikia perkančiajai organizacijai 2 (du) komplektus vaizdo stebėjimo sistemos aprašo 

lietuvių kalba tokios kokybės ir apimties, kad užtikrintų kokybišką naudojimąsi įrengta vaizdo stebėjimo sistema. 

 

Techninės specifikacijos  

Priedas Nr. 2 
 

Vilniaus teritorinės muitinės Medininkų kelio posto rentgeno kontrolės sistemos  

kompiuterių tinklo plėtimo projektavimo ir įrengimo 

TECHNINĖS SĄLYGOS 
 

1.   BENDROSIOS NUOSTATOS 

1.1 Esamo kompiuterių tinklo muitinės Vilniaus teritorinės muitinės Medininkų kelio posto rentgeno kontrolės 

sistemos (toliau - postas), Pasieniečių 26, Medininkų k., Medininkų sen., Vilniaus raj.  plėtinys privalo atitikti šiame 

dokumente nustatytus reikalavimus 

 Poste turi būti: 

- išplėstas (darbo vietų kiekiai patalpose patekti šio priedo A dalyje) sąrašas vietinis kompiuterių tinklas (toliau 

VKT) su kompiuterizuotomis darbo vietomis (toliau KDV) ;  

- į telekomunikacinę spintą esančią administracinio pastato Ryšių mazgą (Patalpa 83, Projektinės 

dokumentacijos žymuo 170316-01-01-DP-AS-B02) nuo rentgeno įrangos operatorių patalpoje planuojamos 

įrengti komutacinės spintos, prisijungimui prie jungtinio muitinės duomenų perdavimo tinklo, nutiestas 

vienmodis (angl. single mode) ne mažiau kaip 2 skaidulų šviesolaidis.  

1.2. VKT kompiuterių ir ryšio struktūrizuota kabelių sistema ir VKT elektros maitinimas projektuojami ir 

instaliuojami pagal sekančius standartus ir reikalavimus: 

- Lietuvos Respublikos Statybos įstatymą; 

- Muitinės departamento techninius reikalavimus VKT instaliavimui; 

- pastatų elektros instaliacijai - IEC-60364; 

- struktūrizuotų kabelinių sistemų projektavimui - EN 50173; 

- kabelinių sistemų instaliavimas, specifikacijos ir kokybės užtikrinimas - EN50174-1; 

- kabelinių sistemų instaliavimo planavimas ir atlikimas patalpų viduje - EN50174-2 ir išorėje -

EN50174-3; 

- elektros instaliacijos kabelinių kanalams, vamzdynams ir pan. - EN50085, EN50086, EN61537; 

- elektromagnetiniam suderinamumui - EN50081, EN50082; 

- instaliuotos kabelinės sistemos testavimas - EN50346; 

- informacinių technologijų įrangos potencialai ir žeminimas - EN50310; 

- apsauga nuo žaibo elektromagnetinių impulsų - IEC 61312; 

- Lietuvos Respublikoje priimti standartai. 

Kompiuterių tinklas turi būti projektuojamas, instaliuotas ir testuojamas pagal šių normų naujausius leidimus. 

Projektavimas, instaliavimas ir medžiagų specifikacijos turi atitikti Lietuvos Respublikoje priimtus privalomus 

reikalavimus ir normatyvus visais atvejais, ar yra tiesioginės nuorodos dokumentacijoje ar ne. 

Instaliacinės medžiagos ir įranga turi atitikti priešgaisrinius reikalavimus ir būti naujausios konstrukcijos. 

VKT duomenų ir balso komunikacijoms įrengiama struktūrizuota kabelinė sistema, kuri turi atitikti 6-os arba 

aukštesnės kategorijos reikalavimus. 

Telekomunikacijų sistemai instaliuoti turi būti naudojamas kabelis, kuris atitiktų reikalavimus nustatytus EN50173, 
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ISO/IEC 11801 Class E 250 MHz 6 kategorijos kabeliui. 

1.3. VKT kabelinės sistemos instaliavimo darbai atliekami vadovaujantis Lietuvos Respublikos statybos taisyklėmis 

ir normomis, saugumo technikos taisyklėmis, EĮĮT normomis ir priešgaisrinės saugos reikalavimais. KDV turi 

užtikrinti  saugias kompiuterių technikos eksploatavimo bei darbo sąlygos,  Lietuvos Respublikoje galiojančias darbo 

su kompiuteriu higienos normas.  

 2.  REIKALAVIMAI KABELIŲ SISTEMAI  

2.1. Kiekvienos KDV prijungimo vietoje turi būti numatytas: 

- kompiuterio prijungimas prie kompiuterių elektros maitinimo tinklo; 

- kompiuterio prijungimas  prie lokalaus kompiuterių tinklo; 

- telefono aparato prijungimas prie telefono tinklo (telefono aparatus pateiks perkančioji organizacija). 

Šiam tikslui kiekvienos KDV prijungimo vietoje numatomi:  

- kompiuterio maitinimo 220 V įtampos 3 lizdų blokas su įžeminimu – 1 vnt.  

- dviguba rozetė su RJ45 lizdu kompiuteriui ir telefono aparatui prijungti, 

2.2 Instaliacijai naudojami kabeliai tarp VKT instaliavimo taškų ir komutavimo jungiami prie RJ45 tipo lizdų. 

Kabelis turi atitikti 6-os arba aukštesnės kategorijos reikalavimus.  

2.3 Kompiuterinės įrangos ir ryšių spintoje numatomas atitinkamos kategorijos komutavimo kabelių 

komplektas, kabeliai parenkami pagal reikiamus ilgius ir su reikiamais antgaliais. 

2.4. Tinklo įranga turi būti apsaugota nuo impulsinių elektros trikdžių, atsirandančių dėl galingų elektros šaltinių bei 

išorinio elektromagnetinio spinduliavimo veikimo. Būtina apsaugoti telefoninio ryšio linijas nuo elektros išlydžių, 

perkūnijos ir elektros linijų avarijų.  

2.5 Kabelių sistemai tvarkyti patalpoje įrengiama 19″ komutacinė spinta su rakinamomis durimis Spintoje esančios 

tinklo įrangos maitinimui turi būti naudojamas nepertraukiamo elektros maitinimo šaltinis (toliau UPS), komutacinės 

paneles su RJ45 tipo lizdais suktos poros kabeliams, optinės panelės su SC tipo lizdais, kabelių tvarkymo panelės,  

muitinės reikmėms skirtoje sekcijoje - 19" lentyna, iki 5 kg svoriui, skirta ryšių įrangai (modemui, maršrutizatoriui, 

kurių konstrukcija neskirta montavimui 19" rėme) 220 V 6 elektros maitinimo rozečių blokas, jungiamas prie UPS 

išėjimo ir aktyvi tinklo įranga. UPS, dingus elektros maitinimo įtampai, turi palaikyti aktyvios įrangos darbą nemažiau, 

kaip 15 min.  

Komutavimo spinta žeminama elektros paskirstymo skydelyje. 

3.  REIKALAVIMAI ELEKTROS MAITINIMO INSTALIACIJAI  

3.1. Turi būti užtikrinta kompiuterių ir telefono tinklo elektros maitinimo įtampa 220 V, leistinas tolydus (ne didesnis 

kaip 1 V/s), įtampos svyravimas tarp 210 ir 230 V.  

3.2. Kompiuteriai maitinami grupėmis, kurių skaičius turi būti optimalus. Projektuojant šią elektros maitinimo sistemą 

reikia orientuotis į tai, kad vienos KDV nustatytas galingumas yra 350 - 400 W.  

3.3. VKT elektros maitinimui instaliuojamas užrakinamas elektros maitinimo skydelis, kuriame montuojami  

• įvadinis automatas; 

• reikiamo tipo iškrovikliai, 

• grupių automatai; 

Kabelių ilgiai tarp viršįtampių iškroviklių turi būti ne mažesni, negu nurodo iškroviklių gamintojas.  Jeigu kabelio 

ilgis yra mažesnis, būtina skydeliuose sumontuoti vėlinimo elementus. D klasės iškrovikliai montuojami prieš pirmą 

elektros rozečių bloką grupėje ir linijoje pakartotinai, iškroviklių gamintojo nurodytais atstumais. 

Įvadiniame skydelyje numatomi kontaktiniai gnybtai UPS (ir/arba įtampos stabilizatoriaus), skirto visos 

kompiuterinės įrangos, prijungimui.  

Elektros maitinimo skydeliuose turi būti paliktas 30% vietos rezervas. 

Grupinių elektros maitinimo tinklų instaliacijai naudojami ekranuoti kabeliai. 
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3.4. Įžeminimas atvedamas atskiru variniu laidu į kiekvienos KDV ir aktyvios kompiuterių bei telefono ryšių įrangos 

įjungimo į elektros maitinimo tinklą lizdo įžeminimo gnybtą. Turi būti taip pat įžeminta telekomunikacinė spinta. 

Elektros tinklų montažą ir įžeminimą būtina atlikti vadovaujantis Lietuvos respublikoje patvirtintomis Elektros 

įrenginių įrengimo taisyklėmis. Būtina pateikti įžeminimo, pereinamųjų kontaktų ir izoliacijos varžų matavimo 

protokolus su išvadomis.  

4. REIKALAVIMAI APLINKAI 

4.1. Pareigūnų kompiuterizuotos darbo vietos turi būti įrengtos taip, kad atitiktų Lietuvos Respublikos Sveikatos 

apsaugos ministro 2004 m. vasario 12 d. įsakymu Nr. V-65 patvirtintos Lietuvos higienos normos HN32:2004 

reikalavimus. 

5. REIKALAVIMAI AKTYVIAJAI TINKLO ĮRANGAI 

 L2 komutatorius (reikalavimai pateikiami šio priedo B dalyje) 

6.   SPECIALIOSIOS SĄLYGOS 

6.1. Telekomunikacinė įranga turi normaliai funkcionuoti esant aplinkos temperatūrai iki 350 C.  

6.2. Kompiuterių ir telefono tinklų medžiagos ir įranga turi atitikti priešgaisrinius reikalavimus ir turėti Lietuvoje 

galiojančius sertifikatus. Visi tiekėjo pateikti komponentai, įranga, sudėtis ir kitos sistemos dalys turi atitikti 

galiojančias CE direktyvas ir turėti CE sertifikatus. 

6.3. Kompiuterių ir telefono tinklų, apsaugos sistemų  veikimas turi būti patikrintas. Kompiuterių ir telefono tinklų 

apsaugos sistemų  veikimo patikrinimas bus vykdomas patikrinant komutacinėje spintoje esančio nepertraukiamo 

elektros maitinimo šaltinio (UPS) gebėjimą palaikyti aktyvios įrangos darbą ne mažiau, kaip 15 min. 

6.4.  Atlikus instaliaciją, pateikiama eksploatacinė dokumentacija. Dokumentaciją turi sudaryti: 

- aiškinamasis raštas; 

- patalpų brėžiniai su rozečių išdėstymu, markiravimu, kabelių tiesimo schemomis; 

- kompiuterių telefono tinklo struktūrinė schema; 

- kabelių jungimo lentelės ir schemos; 

- elektros skydelių ir instaliacijos schemos; 

- matavimų protokolai. 

Dokumentacija atspausdinama ant A4 ir A3 formato lapų bei pateikiama kompaktiniame diske 

6.5. Vietos (lokalaus) tinklo kabelių sistemai turi būti suteikta garantija ne mažesnė už nustatytą Lietuvos Respublikos 

statybos įstatyme. Garantijos laikotarpiu VKT gedimai turi būti pašalinami per 24 valandas 
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Techninės specifikacijos 

Priedo Nr. 2 A dalis 
 

 

KDV sąrašas 

Patalpos numeris pagal brėžinį: KDV skaičius 

SRKS operatorių patalpos,  

Planuojamos KDV patalpos brėžiniai bus pateikti 

Perkančiajai organizacijai atlikus projektavimo darbus 

4 

Perkančios organizacijos nurodytoje vietoje – Žalgirio 

g. 127, Vilnius, Muitinės kriminalinė tarnyba (tik 

kompiuterinė technika) 

2 
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Techninės specifikacijos 

Priedo Nr. 2 B dalis 
 

 

Duomenų perdavimo tinklo komutatorius 

Eil. Nr. Reikalaujama charakteristika (ne blogiau kaip) 

1.  Konstrukcija ir savybės 

1.1.  

Būtina išvardinti siūlomos įrangos komponentus, jų kiekius, modelius, gamintoją ir produktų 

kodus. Jeigu siūloma įranga licencijuojama, būtina pateikti licencijų kodus ir trumpą 

funkcionalumo aprašymą, kurį kiekviena licencija suteikia ir kaip tai atitinka reikalavimus. 

1.2.  
1U įrenginys, montuojamas į 19” komutacinę spintą, pateikiamas su montavimo detalėmis, 

montuojamas horizontaliai 

1.3.  El. Maitinimas: 220 V AC 

1.4.  PoE suminė, visiems PoE prievadams, naudojama galia iki 370W 

1.5.  
Valdymo prievadas: 

Konsolės prievadas RJ45 arba USB tipo 

1.6.  10/100/1000BaseT prievadų su automatiniu greitaveikos atpažinimu: ne mažiau 24 vnt. 

1.7.  SFP  (1G) prievadų: ne mažiau 2 vnt. 

1.8.  MAC adresų lentelės dydis: ne mažiau kaip 8000. 

1.9.  

Našumas: 

1000 Mb užlaikymas ≤ 1,5 µs (64 bitų paketais) 

pralaidumas iki 41,6 Mbps (64 bitų paketais) 

Komutavimo našumas 56 Gbps 

1.10.  

Standartų palaikymas: 

- 802.1s Multiple Spanning tree protokolo palaikymas. 

- IEEE 802.3ad Link Aggregation Control Protocol (LACP) 802.1ab (Link Layer Discovery 

Protocol) protokolo palaikymas, LLDP-MED (media endpoint discovery). 

- IEEE 802.1Q(protocol VLAN) palaikymas. 

 

1.11.  

Virtualių tinklų palaikymas: 

VLAN ir kadrų žymėjimo (angl. tagging) palaikymas pilnai turi atitikti  802.1Q standartą ir 

palaikyti ne mažiau kaip 500 VLAN‘ų vienu metu 

1.12.  Virtualių tinklų identifikatorių: ne mažiau 4000 VLAN ID 

1.13.  

Saugumo funkcijos: 

- Access Control Lists (ACL), priskiriami prievadui;  

- naudotojų autentikavimo metodai: IEEE 802.1x, Web-based ir MAC-based;  
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Eil. Nr. Reikalaujama charakteristika (ne blogiau kaip) 

- galimybė autentifikuoti naudotojus skirtingais būdais: WEB autentifikacija, MAC autentifikacija ir 

802.1X autentifikacija tame pačiame prievade. Automatinis perėjimas prie kito autentikavimo būdo 

vienam nepavykus;  

- IP telefonų priskyrimui balso VLAN‘ui naudojant LLDP-MED protokolą arba standartinius RADIUS 

atributus) 

1.14.  

Valdymo funkcijos, sąsajos: 

SNMP v1, SNMP v2, SNMP v3, Command Line Interface (CLI), WEB interface 

1.15.  Srautų stebėjimo funkcijos: RMON, sFlow 

2.  Palaikymas 

2.1.  
Įrenginys turi būti pateiktas su visomis licencijomis, leidžiančiomis ne mažiau kaip 24 mėn. gauti 

programinės įrangos atnaujinimus. 

2.2.  

Ne trumpesniu kaip 36 mėn. laikotarpiu nuo įrangos pristatymo ir įdiegimo perdavimo akto 

pasirašymo dienos turi būti užtikrinas nemokamas sugedusios įrangos (dalių) pakeitimas darbo 

vietoje ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo pranešimo apie gedimą gavimo. 

3.  Reikalavimai įrangai ir gamintojui 

3.1.  
Negali būti siūloma tokių gamintojų įranga, kurių technologijos nustatytos kaip keliančios grėsmę 

nacionaliniam saugumui. 

3.2.  

Visa perkama įranga turi atitikti Lietuvos Respublikos arba Europos Sąjungos teisės aktais 

patvirtintus ir galiojančius standartus.  

Siūloma įranga turi būti nauja, nenaudota ir atitikti techninės specifikacijos sąlygose nurodytus 

reikalavimus. Gamykliniu būdu atnaujinti „renew“ / „refurbished“ /„remarked“ komponentai 

neleistini. Negalima siūlyti įrangos, jei gamintojas jai yra paskelbęs gamybos arba palaikymo 

nutraukimą (EOL).  

Visa perkama įranga privalo būti pateikta originaliame nepažeistame gamintojo įpakavime. 
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                                                      2024 m. lapkričio     d. 

         Sutarties Nr. 11BE- 

                Priedas Nr. 2 

 

PREKIŲ PERDAVIMO–PRIĖMIMO AKTAS Nr.__________ 

_______________ 
(data) 

______________ 
(sudarymo vieta) 

 

Pirkėjas: 

Tiekėjas: 

(jei tai tiekėjų grupė, nurodyti: (jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti tiekėjų grupė, sudaryta iš: 

(nurodyti visų ūkio subjektų pavadinimus), atstovaujamas atsakingojo partnerio (nurodyti atsakingojo 

partnerio pavadinimą)   

Sutarties Nr.: 

Sutarties pavadinimas: 

 

Tiekėjas šiuo Prekių perdavimo–priėmimo aktu patvirtina, kad jis pristatė (įrašoma prekių pristatymo 

data) ir Pirkėjui perduoda šias Prekes: 

________________________________________________________, nurodytas Sutartyje. 

Pirkėjas:  

Priima ir patvirtina, kad: visos Prekės pristatytos laiku ir atitinka Sutartyje ir jos prieduose nustatytus 

reikalavimus; yra pateikti visi reikalingi dokumentai (sertifikatai, naudojimo ir priežiūros instrukcijos, 

kt.),  jei tokie dokumentai turėjo būti pateikti tarpinio Prekių perdavimo–priėmimo momentu. Laikantis 

Sutarties nuostatų, buvo pateikti garantiniai pažymėjimai (pasai). 

Prekės buvo pristatytos ir kiti Tiekėjo įsipareigojimai įvykdyti praleidus Sutartyje nustatytą terminą: 
______________________________________________________________________________ 

  

Nepriima visų ar dalies Prekių dėl šių perdavimo–priėmimo metu nustatytų Prekių trūkumų 

(neatitikimų): (jei nepriimama dalis prekių, nurodoma kurios) _______________________________ 

______________________________________________________________________________ 

(jeigu visi trūkumai netelpa šiame akte, jie pateikiami atskirame dokumente (priede), kuris bus laikomas 

sudedamąja šio akto dalimi) 

Tiekėjas įpareigojamas iki (per) _______________________________ darbo dienas pašalinti visus 

šiame akte ir jo prieduose nurodytus trūkumus/neatitikimus. 

Tiekėjas įpareigojamas iki (per) __________________________________ savo sąskaita ir 

priemonėmis atsiimti Sutarties reikalavimų neatitinkančias Prekes. 

Šis aktas pasirašytas dviem vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną kiekvienai Šaliai. 

Perdavė Priėmė 

Tiekėjo atstovas Pirkėjo atstovas 

(Data)  (Data) 

(Parašas)  (Parašas)  

(Vardas, pavardė)  (Vardas, pavardė)  

(Pareigos)  (Pareigos)  
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       2024 m. lapkričio        d. 

       Sutarties Nr. 11BE- 

       Priedas Nr. 3 

 

PASIŪLYMAS 
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